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EN —USER MANUAL

Specifications: Maximum power rating of supported devices: 100—

250V ~10 A MAX., 2500 W MAX., Input: AC 100-250V, 50-60 Hz, 0.5A,
Output: USB-A1/A2: 5V~=3 A (15W) or 9V=2 A (18 W) or 12 5A(18W),
USB-C: 5V=3A (15W) or 9V=2.22 A (20 W) or 12V-=1.67 A (20 W),
C+A1/A2: 5V~3 A (15 W), Material: PC.

Instructions for use: This adapter is intended exclusively for two-pin (Class Il
— non-earthed) devices, marked with the double-square symbol. Only for
appliances with power consumption up to 2500 W (250 V) or 1000 W (100 V) —
e.g. laptops, hair dryers, electric shavers. USB-C and USB-A ports are used to
charge phones, tablets and power banks. Adapter supports most world-wide
socket types. A safety switch permits connection of only one plug at a time —
the other plugs automatically lock. To extend a plug, press the button and
push the slider fully outward. To retract it, again press the button and return
the slider to its start position. IMPORTANT: Before changing between
countries, always return all pins fully retracted. Even a slightly extended pin
can block the one you intend to use.

Sockets into which the adapter can be plugged: see Figure 1

Types of plug-end cables that can be connected: see Figure 2

Types of plug-end cables that CANNOT be connected: see Figure 3

Fuse replacement: (see figure) Before replacing, ensure the product is not
connected to the mains!

Why and when to replace the fuse: Replace if the fuse is burnt out, indicated
by a broken or blackened filament, darkening or blackening of the housing, or
if the adapter ceases to function without other obvious fault.

Fuse replacement procedure: Remove the fuse from the slot marked “FUSE” —
1. Remove the spare fuse by rotating the slot marked “SPARE” —2. Replace
the damaged fuse with a new one of the same type. Use fuse type 250V 10 A,
BS 1362.

Safety instructions:

This adapter is intended only for use with non-earthed devices. Do not use
with devices requiring grounding. If in doubt, check the appliance manual or
specifications — it should indicate if it is “Class |” (earthed) or “Class I
(non-earthed).

The adapter does not convert voltage, so the device’s voltage must be
compatible with local supply.

Do not connect devices with power ratings exceeding those specified for the
adapter.

For indoor use only. Do not expose to moisture, water, vibration, shocks, or
direct sunlight. Store dry.

Not for use by individuals with physical, sensory, or mental impairments,
unless supervised or properly instructed. Keep out of reach of children.

If not in use, always unplug the adapter from the outlet.

Clean only with a dry, soft cloth. Do not use cleaning agents or chemicals.
Do not combine this adapter with another travel adapter.

Do not use if the product shows mechanical damage or an unusual odor.
Prevent foreign objects from entering the adapter. Never insert objects into
connectors or ports.

The replaceable fuse protects the adapter from overload. Fuse replacement
can be done by the user.




« For safety, do not attempt to modify the travel adapter. Any repairs should
be done by a professional service center.

CZ—UZIVATELSKY MANUAL

Specifikace: Maximalni pfikon podporovanych zafizeni: 100-250V~10A Max.,
2500W Max., Input: AC 100-250V, 50-60Hz, 0.5A, Output: USB-A1/A2: 5V~3A
(15W) or 9V=2A (18W) or 12V=1.5A (18W), USB-C: 5V=3A (15W) or 9V~2.22A
(20W) or 12V~1.67A (20W), C+A1/A2: 5V~3A (15W), Material: PC.

Navod k poutziti: Tento adaptér je uréen pouze pro dvoukolikova zafizeni
(TFida Il — bez uzemnéni), oznaéena symbolem dvojitého ¢tverce. Pouze pro
spotfebice s pfikonem do 2500 W (250 V) nebo 1000 W (100 V) — napf.
notebooky, fény &i holici strojky. USB-C a USB-A porty slouzi k nabijeni
telefonu, tablett a powerbank. Adaptér podporuje vétsinu svétovych zasuvek.
Bezpecnostni spina¢ umoZziiuje zapojeni pouze jedné zastréky najednou —
ostatni se automaticky zablokuji. Pro vysunuti zastréky stisknéte tlacitko a
posurite listu az na jeji Uplny konec. Pro zasunuti zpét opét stisknéte tlacitko a
listu vratte do vychozi polohy. DULEZITE: Pfed zménou zasuvky vzdy nejprve
zasuiite vSechny koliky zpét. | ¢asteéné vysunuty kolik mize zabranit pouziti
jiného.

Zasuvky, do kterych Ize adaptér pfipojit: viz obrazek 1

Typy kabelovych koncovek, které Ize zapojit: viz obrazek 2

Typy kabelovych koncovek NELZE do adaptéru zapojit: viz obrazek 3
Vyména p ky: (viz obrazek) Pfed vyménou se ujistéte, Ze vyrobek neni
pfipojen k siti! Pro¢ a kdy vymeénit pojistku: pojistku je nutné vyménit, pokud je
prepalend, coz se projevuje prerusenym nebo spalenym dratkem, ztmavnutim
¢&i zEernanim krytu nebo pokud adaptér prestane fungovat bez jiné zjevné
zavady. Postup vymény pojistky: Vyjméte pojistku ze slotu oznaceného
LFUSE"- 1. Vyjméte nahradni pojistku oto¢enim slotu oznaceného ,SPARE" -
2. Vyméiite poskozenou pojistku za novou pojistku stejného typu. PouZijte
pojistku typu 250V 10A, BS 1362.

Bezpeénostni pokyny:

Tento adaptér je uréen vyhradné pro pouziti s neuzemnénymi zatizenimi.
Nepouzivejte adaptér pro zafizeni, ktera vyZaduji uzemnéni. Pokud si
nejste jisti, zkontrolujte pfirucku nebo specifikace spotfebice, ktery chcete
pripojit. Obvykle je uvedeno, zda je zafizeni ,Class I (s uzemnénim) nebo
,Class II" (bez nutnosti uzemnéni).

Adaptér nezajistuje zménu napéti, proto musi byt napéti pfipojovaného
zafizeni kompatibilni s mistnim napétim.

Nepfipojujte zafizeni s vy$8im pfikonem, neZ je uvedeno ve specifikaci
adaptéru.

Je uréen pro vnitni pouziti, nepouzivejte jej venku. Nevystavujte vihkosti,
vodé, vibracim, otfesiim ani pfimému slune¢nimu zéfeni. Uchovavejte
produkt v suchu.

Adaptér neni uréen osobam s fyzickym, smyslovym ¢ mentalnim omezenim
nebo nedostatkem zku$enosti, pokud nejsou pod dohledem nebo fadné
instruovany. Uchovaveijte adaptér mimo dosah déti.

Pokud adaptér nepouzivate, vzdy jej odpojte ze zasuvky.

Vyrobek Cistéte pouze suchym a mékkym hadfikem. Nepouzivejte Cistici
prostfedky ani chemikalie.

Tento adaptér nesmi byt kombinovan s jinym cestovnim adaptérem.




Nepouzivejte vyrobek, pokud vykazuje znamky mechanického poskozeni
nebo podeziele zapacha.

Zabrarite vniknuti cizich pfedmétt do adaptéru. Nikdy nezasouvejte Zzadné
predméty do konektori nebo portti adaptéru.

Vyménna pojistka chrani adaptér pred pretizenim. Vyména je mozna
uZivatelem.

Z bezpeénostnich divodu neprovadéjte zadné zasahy do cestovniho
adaptéru. Prlpadne opravy svéfte odbornému servisu.

SK—NAVOD NA POUZITIE

Specifikacie: Maximalny menovity vykon podporovanych zariadeni: 100—
250V ~10 A MAX., 2500 W MAX., Vstup: AC 100-250 V, 50-60 Hz, 0,5A,
Vystup: USB-A1/A2: 5V=3 A (15 W) alebo 9 V=2 A (18 W) alebo 12V=1,5A
(18 W), USB-C: 5V~3 A (15W) alebo 9V~2.22 A (20 W) alebo 12V~1.67 A
(20 W), C+A1/A2: 5V~3 A (15 W), Material: PC.

Navod na pouzitie: Tento adaptér je uréeny vyhradne pre dvojkolikové (trieda
I — bez uzemnenia) zariadenia oznacené symbolom dvojitého $tvorca. Iba pre
spotrebice s prikonom do 2500 W (250 V) alebo 1000 W (100 V) — napr.
notebooky, susice viasov, elektrické holiace strojéeky. Porty USB-C a USB-A
sa pouzivaju na nabijanie telefénov, tabletov a powerbankov. Adaptér
podporuje vaésinu typov zasuviek pouzivanych po celom svete. Bezpe¢nostny
spina¢ umozriuje pripojenie iba jednej zéstreky naraz — ostatné zastréky sa
automaticky zablokuju. Na prediZenie zastreky stlacte tlacidlo a posurite
posuvag Uplne von. Na zasunutie stlacte tlacidlo a posuiite postvaé do
vychodiskovej polohy. DOLEZITE: Pred prechodom do inej krajiny vzdy vratte
v8etky koliky do Uplne zasunutého stavu. Aj mierne vysunuty kolik méze
blokovat kolik, ktory chcete pouZit.

Zasuvky, do ktorych je mozné adaptér zapojit’: pozri obrazok 1

Typy kéblov s koncovkami, ktoré je mozné pripojit’: pozri obrazok 2

Typy kéblov s koncovkou, ktoré NEMOZNO pripojit’: pozri obrazok 3
Vymena poistky: (pozri obrazok) Pred vymenou sa uistite, Ze produkt nie je
pripojeny k elektrickej sieti! Preco a kedy vymenit poistku: Vymerite poistku, ak
je prepalena, ¢o je indikované zlomenym alebo z&ernelym vidknom,
stmavnutim alebo z&ernnutim puzdra, alebo ak adaptér prestane fungovat bez
inej zrejmej poruchy. Postup vymeny poistky: Vyberte poistku zo slotu
oznaceného ,FUSE" — 1. Odstrarite nahradnu poistku oto¢enim otvoru
oznaceného ,SPARE" —2. Poskodenu poistku vymeiite za novd rovnakého
typu. Pouzite poistku typu 250V 10 A, BS 1362.

Bezpecnostné pokyny:

Tento adaptér je uréeny iba na pouzitie s neuzemnenymi zariadeniami.
Nepouzivajte so zariadeniami, ktoré vyzaduju uzemnenie. V pripade
pochybnosti skontrolujte navod na pouzitie alebo $pecifikacie zariadenia —
malo by byt uvedenég, &iide o ,triedu | (uzemnené) alebo ,triedu I1*
(neuzemnené).

Adaptér neprevadza napéatie, preto musi byt napétie zariadenia
kompatibilné s miestnym napéjanim.

Nepripojujte zariadenia s menovitym vykonom presahuijticim menovity
vykon adaptéra.

Iba pre pouzitie v interiéri. Nevystavujte vihkosti, vode, vibraciam, narazom
ani priamemu sineénému Ziareniu. Skladujte v suchu.




Nie je urené pre osoby s fyzickym, zmyslovym alebo mentalnym
postihnutim, pokial nie st pod dohladom alebo riadne pougené. Udrzujte
mimo dosahu deti.

Ak adaptér nepouzivate, vzdy ho odpojte zo zasuvky.

Cistite iba suchou, makkou handrigkou. Nepouzivajte &istiace prostriedky
ani chemikalie.

Tento adaptér nekombinujte s inym cestovnym adaptérom.

Nepouzivaijte, ak produkt vykazuje mechanické poSkodenie alebo
nezvyc¢ajny zapach.

Zabrarite vniknutiu cudzich predmetov do adaptéra. Nikdy nevkladajte
predmety do konektorov alebo portov.

Vymenitelna poistka chrani adaptér pred pretazenim. Vymenu poistky moze
vykonat pouzivatel.

Z bezpecnostnych dovodov sa nepokusajte upravovat cestovny adaptér.
Akékolvek opravy by mal vykonavat odborny servisny stredisko.

PL—INSTRUKCJA OBStUGI

Specyfikacja: Maksymalna znamionowa moc obstugiwanych urzadzen: 100—
250 V ~ 10 A MAX., 2500 W MAX., Wejscie: AC 100-250 V, 50-60 Hz, 0,5 A,
Wyjscie: USB-A1/A2: 5 V~3 A (15 W) lub 9 V=2 A (18 W) lub 12 V1,5 A (18
W), USB-C: 5 V-3 A (15 W) lub 9 V2,22 A (20 W) lub 12 V~1,67 A (20 W),
C+A1/A2: 5 V=3 A (15 W), Materiat: PC.

Instrukcja obstugi: Ten adapter jest przeznaczony wytgcznie do urzadzen z
dwiema wtyczkami (klasa Il — bez uziemienia), oznaczonych symbolem
podwdjnego kwadratu. Tylko do urzadzen o mocy do 2500 W (250 V) lub 1000
W (100 V) — np. laptopdw, suszarek do wioséw, golarek elektrycznych. Porty
USB-C i USB-A stuzg do fadowania telefonow, tabletéw i powerbankéw.
Adapter obstuguje wigkszo$¢ typéw gniazdek uzywanych na catym $wiecie.
Bezpiecznik blokujgcy umozliwia podtgczenie tylko jednej wtyczki
jednoczesnie — pozostate sg automatycznie zablokowane. Aby wysungé
wtyczke, nacisnij przycisk i przesun suwak do korica na zewnatrz. Aby jg
schowag, nacisnij przycisk i przesun suwak do pozycji poczatkowej.

WAZNE: Przed podrézg do innego kraju zawsze schowaj wszystkie bolce do
konca. Nawet lekko wysuniety bolec moze zablokowaé ten, ktérego chcesz

uzyé.
Gniazdka, do ktcrych mozna poquczyc adapter: patrz rysunek 1

Typy pr doéw z wtyczk , ktére mozna podt : patrz rysunek 2
Typy przewodow z wtyczkaml ktérych NIE MOZNA podlqczyc patrz
rysunek 3

Wymiana bezpiecznika: (patrz rysunek) Przed wymiang upewnij sig, ze
produkt nie jest podtaczony do sieci elektrycznej!

Kiedy i dlaczego nalezy wymieni¢ bezpiecznik: Wymien bezpiecznik, jesli jest
przepalony — objawia sig to peknietym lub sczerniatym drucikiem, ciemnym
zabarwieniem lub osmoleniem obudowy, albo gdy adapter przestaje dziata¢
bez widocznej przyczyny.

Sposoéb wymiany bezpiecznika: Wyjmij bezpiecznik z gniazda oznaczonego
FUSE” — 1. Wyjmij zapasowy bezpiecznik, obracajgc otwor oznaczony
~SPARE” — 2. Wymien uszkodzony bezpiecznik na nowy tego samego typu.
Uzyj bezpiecznika typu 250 V 10 A, BS 1362.

« Ten adapter jest przeznaczony wytgcznie do urzadzen bez uziemienia. Nie
uzywaj go z urzadzeniami wymagajgcymi uziemienia. W razie watpliwosci
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sprawdz instrukcje obstugi lub specyfikacje urzadzenia — powinno by¢ tam
wskazane, czy jest to ,klasa I” (uziemione), czy ,klasa II” (nieuziemione).
Adapter nie przeksztatca napigcia — upewnij si¢, ze napiecie urzagdzenia jest
zgodne z lokalnym zasilaniem.

Nie poditgczaj urzadzen o mocy przekraczajacej maksymalng moc
znamionowg adaptera.

Tylko do uzytku wewnetrznego. Nie wystawiaj na dziatanie wilgoci, wody,
wibracji, uderzen ani bezposredniego $wiatta stonecznego. Przechowuj w
suchym miejscu.

Nie jest przeznaczony dla oséb z ograniczong sprawnoscig fizyczng,
sensoryczng lub umystowa, chyba Zze sg nadzorowane lub odpowiednio
poinstruowane. Przechowuj z dala od dzieci.

Jesli nie uzywasz adaptera, zawsze odtgcz go od gniazdka.

Czys¢ tylko sucha, miekka Sciereczka. Nie uzywaj detergentoéw ani $rodkow
chemicznych.

Nie tacz tego adaptera z innym adapterem podréznym.

Nie uzywaj, jesli produkt jest uszkodzony mechanicznie lub wydziela
nietypowy zapach.

Nie dopuszczaj do przedostania sig ciat obcych do wnetrza adaptera. Nigdy
nie wkfadaj przedmiotéw do gniazd ani portéw.

Wymienny bezpiecznik chroni adapter przed przecigzeniem. Wymiany
bezpiecznika moze dokona¢ uzytkownik.

Ze wzgleddw bezpieczenistwa nie probuj modyfikowac¢ adaptera
podréznego. Wszelkie naprawy powinny by¢ wykonywane przez
autoryzowany serwis.

DE —BEDIENUNGSANLEITUNG

Technische Daten: Maximale Nennleistung der unterstiitzten Gerate: 100—
250V ~10 A MAX., 2500 W MAX., Eingang: AC-, 100250V, 50-60 Hz, 0,5 A,
Ausgang: USB-A1/A2: 5V~=3 A (15 W) oder 9V-=2A (18 W) oder 12V=1,5A
(18 W), USB-C: 5V~3 A (15W) oder 9 V~2.22 A (20 W) oder 12 V~1.67 A

(20 W), C+A1/A2: 5 V=3 A (15 W), Material: PC.

Gebrauchsanweisung: Dieser Adapter ist ausschlieBlich fir zweipolige
(Klasse Il — nicht geerdete) Gerate vorgesehen, die mit dem Doppelquadrat-
Symbol gekennzeichnet sind. Nur fiir gerédte mit einer Leistungsaufnahme bis
zu 2500 W (250 V) oder 1000 W (100 V) — z. B. Laptops, Haartrockner,
Elektrorasierer. USB-C- und USB-A-Anschliisse dienen zum Aufladen von
Smartphones, Tablets und Powerbanks. Der Adapter unterstitzt die meisten
weltweiten Steckdosentypen. Ein Sicherheitsschalter erméglicht den
Anschluss von jeweils nur einem Stecker — die anderen Stecker werden
automatisch gesperrt. Um einen Stecker zu verlangern, driicken Sie den Knopf
und schieben Sie den Schieber ganz nach aufen. Zum Einfahren driicken Sie
erneut den Knopf und bringen Sie den Schieber in seine Ausgangsposition
zuriick. WICHTIG: Bevor Sie das Gerat in einem anderen Land verwenden,
ziehen Sie alle Stifte vollstandig zuriick. Selbst ein leicht herausgezogener
Stift kann den gewlinschten Stift blockieren.

Steckdosen, in die der Adapter gesteckt werden kann: siehe Abbildung 1
Arten von Steckerkabeln, die angeschlossen werden kdnnen: siehe
Abbildung 2

Arten von Kabeln mit Stecker, die NICHT angeschlossen werden kénnen:
siehe Abbildung 3
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Sicherung austauschen: (siehe Abbildung) Vergewissern Sie sich vor dem
Austausch, dass das Produkt nicht an das Stromnetz angeschlossen ist!
Warum und wann muss die Sicherung ausgetauscht werden? Ersetzen Sie die
Sicherung, wenn sie durchgebrannt ist, was durch einen gebrochenen oder
geschwérzten Gliihfaden, eine Verdunkelung oder Schwarzung des Gehauses
erkennbar ist, oder wenn der Adapter ohne andere offensichtliche Fehler nicht
mehr funktioniert. Vorgehensweise beim Auswechseln der Sicherung:
Entfernen Sie die Sicherung aus dem mit ,FUSE” gekennzeichneten
Steckplatz — 1. Entfernen Sie die Ersatzsicherung, indem Sie den mit ,SPARE”
gekennzeichneten Steckplatz drehen —2. Ersetzen Sie die defekte Sicherung
durch eine neue Sicherung desselben Typs. Verwenden Sie eine Sicherung
vom Typ 250V 10 A, BS 1362.

Sicherheitshinweise:

Dieser Adapter ist nur fiir Geréte ohne Erdung vorgesehen. Nicht mit
Geréaten verwenden, die geerdet sein missen. Im Zweifelsfall (iberpriifen
Sie die Bedienungsanleitung oder die technischen Daten des Geréts — dort
sollte angegeben sein, ob es sich um ,Klasse I (geerdet) oder ,Klasse |1
(nicht geerdet) handelt.

Der Adapter wandelt die Spannung nicht um, daher muss die Spannung
des Gerats mit der értlichen Stromversorgung kompatibel sein.

SchlieBen Sie keine Geréte an, deren Nennleistung die fiir den Adapter
angegebene Leistung Uberschreitet.

Nur fiir den Gebrauch in Innenraumen. Setzen Sie das Gerat keiner
Feuchtigkeit, Wasser, Vibrationen, StéRen oder direkter
Sonneneinstrahlung aus. Trocken lagern.

Nicht fiir Personen mit korperlichen, sensorischen oder geistigen
Beeintréchtigungen geeignet, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder
entsprechend unterwiesen. Von Kindern fernhalten.

Wenn der Adapter nicht verwendet wird, ziehen Sie immer den Stecker aus
der Steckdose.

Reinigen Sie das Geréat nur mit einem trockenen, weichen Tuch. Verwenden
Sie keine Reinigungsmittel oder Chemikalien.

Kombinieren Sie diesen Adapter nicht mit einem anderen Reiseadapter.
Nicht verwenden, wenn das Produkt mechanische Schéden oder einen
ungewdhnlichen Geruch aufweist.

Verhindern Sie, dass Fremdkaorper in den Adapter gelangen. Stecken Sie
niemals Gegenstande in Anschliisse oder Buchsen.

Die austauschbare Sicherung schiitzt den Adapter vor Uberlastung. Die
Sicherung kann vom Benutzer ausgetauscht werden.

Aus Sicherheitsgriinden diirfen Sie den Reiseadapter nicht verandern.
Reparaturen sollten von einem professionellen Servicecenter durchgefiihrt
werden.

FR—MANUEL D'UTILISATION

Spécifications : Puissance maximale des appareils pris en charge : 100—
250V ~ 10 A MAX., 2500 W MAX., Entrée : CA 100-250V, 50-60 Hz, 0,5A,
Sortie : USB-A1/A2 : 5V=3 A (15W)ou 9V=-2A (18 W) ou 12V=1,5A (18 W),
USB-C : 5V~3A (15W) ou 9V~2.22 A (20 W) ou 12V~1.67 A (20 W),
C+A1/A2 : 5V=3 A (15 W), Matériau : PC.

Mode d'emploi : Cet adaptateur est exclusivement destiné aux appareils &
deux broches (classe Il — non mis a la terre), marqués du symbole double
carré. Uniquement pour les appareils dont la consommation électrique est
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inférieure ou égale a 2500 W (250 V) ou 1000 W (100 V) — par exemple, les

ordinateurs portables, les séche-cheveux, les rasoirs électriques. Les ports

USB-C et USB-A sont utilisés pour recharger les téléphones, les tablettes et

les batteries externes. L'adaptateur prend en charge la plupart des types de

prises utilisées dans le monde. Un interrupteur de sécurité permet de

connecter une seule fiche a la fois — les autres fiches se verrouillent

automatiquement. Pour rallonger une fiche, appuyez sur le bouton et poussez

le curseur vers I'extérieur. Pour la rétracter, appuyez a nouveau sur le bouton

et ramenez le curseur dans sa position initiale. IMPORTANT : avant de

changer de pays, veillez a toujours rentrer complétement toutes les broches.

Méme une broche Iégérement sortie peut bloquer celle que vous souhaitez

utiliser.

Prises dans lesquelles I'adaptateur peut étre branché : voir figure 1

Types de cables a fiche pouvant étre connectés : voir figure 2

Types de cables a fiche qui NE PEUVENT PAS étre connectés : voir

Figure 3

Remplacement du fusible : (voir figure) Avant de remplacer le fusible,

assurez-vous que le produit n'est pas branché sur le secteur !

Pourquoi et quand remplacer le fusible : Remplacez le fusible s'il est grillé, ce

qui se traduit par un filament cassé ou noirci, un noircissement ou une

coloration sombre du boitier, ou si I'adaptateur cesse de fonctionner sans

autre défaut apparent. Procédure de remplacement du fusible : Retirez le

fusible de la fente marquée « FUSE » — 1. Retirez le fusible de rechange en

tournant I'emplacement marqué « SPARE » (SPARE) —2. Remplacez le

fusible endommagé par un fusible neuf du méme type. Utilisez un fusible de

type 250V 10 A, BS 1362.

Consignes de sécurité :

Cet adaptateur est uniquement destiné a étre utilisé avec des appareils non

mis & la terre. Ne pas utiliser avec des appareils nécessitant une mise a la

terre. En cas de doute, consultez le manuel ou les spécifications de

I'appareil : il doit indiquer s'il est de « classe e | » (avec mise a la terre) ou «

classee Il » (sans mise a la terre).

L'adaptateur ne convertit pas la tension, la tension de I'appareil doit donc

étre compatible avec I'alimentation locale.

Ne connectez pas d'appareils dont la puissance nominale dépasse celle

spécifiée pour I'adaptateur.

Pour usage intérieur uniquement. N'exposez pas I'appareil a I'humidité, &

I'eau, aux vibrations, aux chocs ou & la lumiére directe du soleil. Conserver

dans un endroit sec.

Ne pas utiliser par des personnes présentant des déficiences physiques,

sensorielles ou mentales, sauf sous surveillance ou aprés avoir regu des

instructions appropriées. Gardez-le hors de portée des enfants.

Lorsqu'il n'est pas utilisé, débranchez toujours I'adaptateur de la prise.

Nettoyez uniquement avec un chiffon sec et doux. N'utilisez pas de produits

nettoyants ou chimiques.

Ne combinez pas cet adaptateur avec un autre adaptateur de voyage.

Ne pas utiliser si le produit présente des dommages mécaniques ou une

odeur inhabituelle.

Empéchez tout corps étranger de pénétrer dans I'adaptateur. N'insérez

jamais d'objets dans les connecteurs ou les ports.

« Le fusible remplagable protége I'adaptateur contre les surcharges. Le
remplacement du fusible peut étre effectué par I'utilisateur.
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« Pour des raisons de sécurité, n'essayez pas de modifier I'adaptateur de
voyage. Toute réparation doit étre effectuée par un centre de service
professionnel.

IT—MANUALE D'USO

Specifiche: Potenza massima dei dispositivi supportati: 100-250V ~10 A
MAX., 2500 W MAX., Ingresso: CA 100-250V, 50-60 Hz, 0,5 A, Uscita: USB-
A1/A2: 5V=3A (15W) 0 9V-2A (18W) 0 12V=1,5A (18 W), USB-C: 5V=3A
(15W) 0 9V~2.22 A (20W) 0 12V~1.67 A (20 W), C+A1/A2: 5V~3 A (15W),
Materiale: PC.

Istruzioni per I'uso: Questo adattatore & destinato esclusivamente a
dispositivi a due poli (Classe Il - senza messa a terra), contrassegnati dal
simbolo del doppio quadrato. Solo per apparecchi con consumo energetico
fino a 2500 W (250 V) o 1000 W (100 V) — ad esempio laptop, asciugacapelli,
rasoi elettrici. Le porte USB-C e USB-A sono utilizzate per ricaricare telefoni,
tablet e power bank. L'adattatore supporta la maggior parte dei tipi di prese in
uso nel mondo. Un interruttore di sicurezza consente il collegamento di una
sola spina alla volta: le altre spine si bloccano automaticamente. Per
estendere una spina, premere il pulsante e spingere il cursore completamente
verso l'esterno. Per ritrarlo, premere nuovamente il pulsante e riportare il
cursore nella posizione iniziale. IMPORTANTE: prima di cambiare paese,
riportare sempre tutti i pin completamente retratti. Anche un perno
leggermente esteso puo bloccare quello che si intende utilizzare.

Prese in cui & possibile collegare I'adattatore: vedere la figura 1

Tipi di cavi con spina che possono essere collegati: vedi Figura 2
T|p| di cavi con che NON essere i: vedi
Figura3

Sostituzione del fusibile: (vedere figura) Prima di sostituirlo, assicurarsi che
il prodotto non sia collegato alla rete elettrica!

Perché e quando sostituire il fusibile: Sostituirlo se & bruciato, come indicato
da un filamento rotto o annerito, dall'oscuramento o dall'annerimento
dell'alloggiamento, o se I'adattatore smette di funzionare senza altri difetti
evidenti. Procedura di sostituzione del fusibile: Rimuovere il fusibile
dall'alloggiamento contrassegnato con "FUSE" — 1. Rimuovere il fusibile di
ricambio ruotando lo slot contrassegnato con "SPARE" (RICAMBIO) —2.
Sostituire il fusibile danneggiato con uno nuovo dello stesso tipo. Utilizzare
fusibili di tipo 250V 10 A, BS 1362.

Istruzioni di sicurezza:

Questo adattatore & destinato esclusivamente all'uso con dispositivi non
dotati di messa a terra. Non utilizzare con dispositivi che richiedono la
messa a terra. In caso di dubbio, consultare il manuale o le specifiche
dell'apparecchio, che dovrebbero indicare se & di "Classe e I" (con messa a
terra) o "Classe e II" (senza messa a terra).

L'adattatore non converte la tensione, quindi la tensione del dispositivo
deve essere compatibile con I'alimentazione locale.

Non collegare dispositivi con potenza nominale superiore a quella
specificata per I'adattatore.

Solo per uso interno. Non esporre a umidita, acqua, vibrazioni, urti o luce
solare diretta. Conservare in un luogo asciutto.

Non destinato all'uso da parte di persone con disabilita fisiche, sensoriali o
mentali, salvo sotto supervisione o con istruzioni adeguate. Tenere fuori
dalla portata dei bambini.



Quando non in uso, scollegare sempre I'adattatore dalla presa.

Pulire solo con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare detergenti o
prodotti chimici.

Non combinare questo adattatore con un altro adattatore da viaggio.

Non utilizzare il prodotto se presenta danni meccanici o odori insoliti.
Evitare che oggetti estranei entrino nell'adattatore. Non inserire mai oggetti
nei connettori o nelle porte.

Il fusibile sostituibile protegge I'adattatore da sovraccarichi. La sostituzione
del fusibile pud essere effettuata dall'utente.

Per motivi di sicurezza, non tentare di modificare I'adattatore di viaggio.
Qualsiasi riparazione deve essere eseguita da un centro di assistenza
professionale.

NL—GEBRUIKSAANWIZING

Specificaties: Maximaal vermogen van ondersteunde apparaten: 100—
250V ~10 A MAX., 2500 W MAX., Ingang: AC-, 100250V, 50-60 Hz, 0,5A,
Uitgang: USB-A1/A2: 5 V-3 A (15W) of 9V~2A (18 W) of 12V~1,5A (18 W),
USB-C: 5V~3A (15W) of 9V~2.22 A (20 W) of 12V~1.67 A (20 W), C+A1/A2:
5V=3A (15 W), Materiaal: PC.
Gebruiksaanwijzing: Deze adapter is uitsluitend bedoeld voor apparaten met
twee pinnen (klasse Il — niet geaard), gemarkeerd met het dubbele vierkantje.
Alleen voor apparaten met een stroomverbruik tot 2500 W (250 V) of 1000 W
(100 V) — bijv. laptops, haardrogers, elektrische scheerapparaten. USB-C- en
USB-A-poorten worden gebruikt om telefoons, tablets en powerbanks op te
laden. De adapter ondersteunt de meeste wereldwijde stopcontacttypes. Een
veiligheidsschakelaar zorgt ervoor dat er slechts één stekker tegelijk kan
worden aangesloten — de andere stekkers worden automatisch vergrendeld.
Om een stekker uit te schuiven, drukt u op de knop en schuift u de schuifknop
helemaal naar buiten. Om deze weer in te schuiven, drukt u opnieuw op de
knop en zet u de schuifknop terug in de uitgangspositie. BELANGRIJK:
Voordat u van land verandert, moet u altijd alle pinnen volledig intrekken. Zelfs
een licht uitgeschoven pin kan de pin blokkeren die u wilt gebruiken.
Stopcontacten waarop de adapter kan worden aangesloten: zie
afbeelding 1
Soorten stekkers die kunnen worden aangesloten: zie afbeelding 2
Soorten stekkers die NIET kunnen worden aangesloten: zie afbeelding 3
Vervangen van de zekering: (zie afbeelding) Zorg ervoor dat het product niet
op het lichtnet is aangesloten voordat u de zekering vervangt!
Waarom en wanneer moet de zekering worden vervangen: Vervang de
zekering als deze is doorgebrand, wat te zien is aan een gebroken of
zwartgeblakerde gloeidraad, een donkere of zwartgeblakerde behuizing, of als
de adapter niet meer werkt zonder dat er andere duidelijke storingen zijn.
Procedure voor het vervangen van de zekering: Verwijder de zekering uit de
sleuf gemarkeerd met "FUSE" — 1. Verwijder de reservezekering door de sleuf
gemarkeerd met "SPARE" te draaien —2. Vervang de defecte zekering door
een nieuwe van hetzelfde type. Gebruik een zekering van het type 250V 10 A,
BS 1362.
Veiligheidsinstructies:
« Deze adapter is uitsluitend bedoeld voor gebruik met niet-geaarde
apparaten. Niet gebruiken met apparaten die geaard moeten zijn.
Raadpleeg bij twijfel de handleiding of specificaties van het apparaat. Hierin
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moet worden aangegeven of het apparaat van "Klasse I" (geaard) of
"Klasse II" (niet geaard) is.

De adapter zet geen spanning om, dus de spanning van het apparaat moet
compatibel zijn met de lokale voeding.

Sluit geen apparaten aan waarvan het vermogen hoger is dan het
vermogen dat voor de adapter is opgegeven.

Alleen voor gebruik binnenshuis. Stel het apparaat niet bloot aan vocht,
water, trillingen, schokken of direct zonlicht. Droog bewaren.

Niet voor gebruik door personen met lichamelijke, zintuiglijke of mentale
beperkingen, tenzij onder toezicht of na instructie. Buiten bereik van
kinderen houden.

Haal de stekker van de adapter uit het stopcontact wanneer deze niet wordt
gebruikt.

Reinig alleen met een droge, zachte doek. Gebruik geen
schoonmaakmiddelen of chemicalién.

Combineer deze adapter niet met een andere reisadapter.

Niet gebruiken als het product mechanische schade vertoont of een
ongebruikelijke geur heeft.

Voorkom dat er vreemde voorwerpen in de adapter terechtkomen. Steek
nooit voorwerpen in connectoren of poorten.

De vervangbare zekering beschermt de adapter tegen overbelasting. De
zekering kan door de gebruiker worden vervangen.

Probeer voor de veiligheid niet de reisadapter te wijzigen. Reparaties
moeten worden uitgevoerd door een professioneel servicecentrum.

ES—MANUAL DE USO

Especificaciones: Potencia maxima nominal de los dispositivos compatibles:
100-250 V ~ 10 A MAX., 2500 W MAX., Entrada: CA 100-250 V, 50-60 Hz,
0,5A, Salida: USB-A1/A2: 5V=3A (15W) 0 9V=2A (18 W) 0 12V=15A

(18 W), USB-C: 5V~3A (15W) 0 9V~2.22 A (20W) 0 12V~1.67 A (20 W),
C+A1/A2: 5V=3 A (15 W), Material: PC.

Instrucciones de uso: Este adaptador esta destinado exclusivamente a
dispositivos de dos clavijas (Clase Il, sin conexién a tierra), marcados con el
simbolo del doble cuadrado. Solo para aparatos con un consumo eléctrico de
hasta 2500 W (250 V) o 1000 W (100 V), como ordenadores portétiles,
secadores de pelo o afeitadoras eléctricas. Los puertos USB-C y USB-A se
utilizan para cargar teléfonos, tabletas y baterias externas. El adaptador es
compatible con la mayoria de los tipos de enchufes del mundo. Un interruptor
de seguridad permite conectar solo un enchufe a la vez; los demas enchufes
se bloquean automaticamente. Para extender un enchufe, pulse el botén y
empuje el deslizador completamente hacia afuera. Para retraerlo, vuelva a
pulsar el boton y devuelva el deslizador a su posicién inicial. IMPORTANTE:
Antes de cambiar de pais, vuelva siempre a retraer completamente todos los
pines. Incluso un pin ligeramente extendido puede bloquear el que desea
utilizar.

Tomas en las que se puede enchufar el adaptador: véase la figura 1
Tipos de cables con enchufe que se pueden conectar: véase la figura 2
Tipos de cables con conector que NO se pueden conectar: véase la
figura3

Sustitucion del fusible: (véase la figura) Antes de sustituirlo, asegurese de
que el producto no esta conectado a la red eléctrical
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Por qué y cuando sustituir el fusible: Sustitiyalo si esta fundido, lo que se
indica mediante un filamento roto o ennegrecido, el oscurecimiento o
ennegrecimiento de la carcasa, o si el adaptador deja de funcionar sin que
haya otros fallos evidentes. Procedimiento de sustitucion del fusible: Retire el
fusible de la ranura marcada como «FUSE» (). 1. Retire el fusible de repuesto
girando la ranura marcada como «SPARE» (). 2. Sustituya el fusible dafiado
por uno nuevo del mismo tipo. Utilice fusibles del tipo 250V 10 A, BS 1362.
Instrucciones de seguridad:

Este adaptador esta disefiado para su uso exclusivo con dispositivos sin
conexion a tierra. No lo utilice con dispositivos que requieran conexién a
tierra. En caso de duda, consulte el manual o las especificaciones del
aparato, donde deberia indicarse si es de «Clase I» (con toma de tierra) o
«Clase Il (sin toma de tierra).

El adaptador no convierte el voltaje, por lo que el voltaje del dispositivo
debe ser compatible con el suministro local.

No conecte dispositivos con potencias nominales superiores a las
especificadas para el adaptador.

Solo para uso en interiores. No exponga el dispositivo a la humedad, el
agua, las vibraciones, los golpes ni la luz solar directa. Guardelo en un
lugar seco.

No debe ser utilizado por personas con discapacidades fisicas, sensoriales
o mentales, a menos que estén supervisadas o hayan recibido las
instrucciones adecuadas. Manténgalo fuera del alcance de los nifios.
Cuando no se utilice, desconecte siempre el adaptador de la toma de
corriente.

Limpielo inicamente con un pafio seco y suave. No utilice productos de
limpieza ni productos quimicos.

No combine este adaptador con otro adaptador de viaje.

No lo utilice si el producto presenta dafios mecanicos o un olor inusual.
Evite que entren objetos extrafios en el adaptador. Nunca introduzca
objetos en los conectores o puertos.

El fusible reemplazable protege el adaptador contra sobrecargas. El usuario
puede sustituir el fusible.

Por motivos de seguridad, no intente modificar el adaptador de viaje.
Cualquier reparacion debe ser realizada por un centro de servicio
profesional.

PT—MANUAL DO UTILIZADOR

Especificages: Poténcia maxima nominal dos dispositivos suportados: 100—
250V ~ 10 A MAX., 2500 W MAX., Entrada: CA 100-250V, 50-60 Hz, 0,5 A,
Saida: USB-A1/A2: 5V=3 A (15W)ou 9V=2A (18 W) ou 12V-1,5A (18 W),
USB-C: 5V~3A (15W) ou 9V~2.22 A (20 W) ou 12V~1.67 A (20 W),
C+A1/A2: 5V=3 A (15 W), Material: PC.

Instrucoes de utilizacao: Este adaptador destina-se exclusivamente a
dispositivos de dois pinos (Classe Il — sem ligagdo a terra), marcados com o
simbolo do duplo quadrado. Apenas para aparelhos com consumo de energia
até 2500 W (250 V) ou 1000 W (100 V) — por exemplo, computadores
portateis, secadores de cabelo, maquinas de barbear elétricas. As portas
USB-C e USB-A sao utilizadas para carregar teleméveis, tablets e baterias
externas. O adaptador é compativel com a maioria dos tipos de tomadas em
todo o mundo. Um interruptor de seguranga permite a ligagao de apenas uma
ficha de cada vez — as outras fichas bloqueiam automaticamente. Para
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estender uma ficha, pressione o botdo e empurre o cursor totalmente para
fora. Para retrai-lo, pressione novamente o botdo e retorne o controle
deslizante a sua posigéo inicial. IMPORTANTE: Antes de mudar de pais,
retorne sempre todos os pinos totalmente retraidos. Mesmo um pino
ligeiramente estendido pode bloquear o que pretende utilizar.

T nas quais o pode ser do: ver Figura 1

Tipos de cabos com ficha que podem ser conectados: ver Figura 2
Tipos de cabos com extremidade de ficha que NAO PODEM ser
conectados: ver Figura 3

Substituicao do fusivel: (ver figura) Antes de substituir, certifique-se de que
o produto ndo esta ligado a rede elétrica!

Por que e quando substituir o fusivel: Substitua se o fusivel estiver queimado,
indicado por um filamento partido ou enegrecido, escurecimento ou
enegrecimento da caixa, ou se o adaptador deixar de funcionar sem outra
falha dbvia. Procedimento de substituicao do fusivel: Remova o fusivel da
ranhura marcada com «FUSE» — 1. Remova o fusivel sobressalente rodando
a ranhura marcada com «SPARE» —2. Substitua o fusivel danificado por um
novo do mesmo tipo. Utilize fusiveis do tipo 250V 10 A, BS 1362.

Instrugoes de segurancga:

* Este adaptador destina-se apenas a ser utilizado com dispositivos sem
ligagéo a terra. Nao utilize com dispositivos que exijam ligagdo a terra. Em
caso de duvida, consulte o manual ou as especificagdes do aparelho —
deve indicar se é «Classe I» (ligado a terra) ou «Classe Il» (ndo ligado a
terra).

O adaptador nédo converte a tensao, pelo que a tens&o do dispositivo deve
ser compativel com a alimentag&o local.

Nao ligue dispositivos com poténcias nominais superiores as especificadas
para o adaptador.

Apenas para uso interno. Ndo exponha & humidade, agua, vibragéo,
choques ou luz solar direta. Armazene em local seco.

Nao deve ser utilizado por pessoas com deficiéncias fisicas, sensoriais ou
mentais, a menos que sejam supervisionadas ou devidamente instruidas.
Mantenha fora do alcance das criangas.

Quando néo estiver em uso, sempre desconecte o adaptador da tomada.
Limpe apenas com um pano seco e macio. Nao utilize produtos de limpeza
ou produtos quimicos.

N&o combine este adaptador com outro adaptador de viagem.

Nao utilize se o produto apresentar danos mecanicos ou um odor invulgar.
Evite que objetos estranhos entrem no adaptador. Nunca insira objetos nos
conectores ou portas.

O fusivel substituivel protege o adaptador contra sobrecargas. A
substituicao do fusivel pode ser feita pelo utilizador.

Por motivos de seguranga, néo tente modificar o adaptador de viagem.
Quaisquer reparagdes devem ser realizadas por um centro de assisténcia
profissional.

HU — HASZNALATI UTMUTATO

Miszaki adatok: A tdmogatott eszk6zok maximalis névleges teljesitménye:
100-250 V ~ 10 A MAX., 2500 W MAX., Bemenet: AC 100-250V, 50-60 Hz,
0,5A, Kimenet: USB-A1/A2: 5V~3 A (15 W) vagy 9V~2A (18 W) vagy
12V~1,5A (18 W), USB-C: 5V~3 A (15 W) vagy 9 V~2.22 A (20 W) vagy
12V-1.67 A (20 W), C+A1/A2: 5 V-3 A (15 W), Anyag: PC.
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Hasznalati utasitas: Ez az adapter kizarolag kétpdlusu (I1. osztalyu — foldelés
nélkiili) késziilékekhez hasznalhat6, amelyek kettés négyzet szimbolummal
vannak jeldlve. Kizarélag 2500 W teljesitmény késziilékekhez W (250 V)
vagy 1000 W (100 V) — pl. laptopok, hajszaritok, elektromos borotvak. Az USB-
C és USB-A portok telefonok, tablagépek és power bankok téltésére
szolgalnak. Az adapter a vilag legtobb aljzat tipusat tamogatja. A biztonsagi
kapcsold egyszerre csak egy csatlakozé csatlakoztatasat teszi lehetévé — a
tobbi csatlakozo automatikusan reteszelédik. A dugasz kinyUjtasahoz nyomja
meg a gombot, és tolja a csuszkat teljesen kifelé. Visszahlizashoz nyomja
meg Ujra a gombot, és tolja a csuszkat vissza kiindulasi helyzetébe. FONTOS:
Orszagvaltas el6tt mindig huzza vissza teljesen az 6sszes csatlakozot. Még
egy kissé kinyuijtott csap is blokkolhatja a hasznalni kivant csatlakozot.

Az adapter csatlakoztathaté aljzatok: lasd az abrat 1

Csatlakoztathaté dugaszos kabelek tipusai: lasd az abrat 2

Nem csatlakoztathaté dugaszos kabelek tipusai: lasd a 3. abrat 3
Biztositék cseréje: (lasd abra) A cserét megel6zen gy6z6djon meg arrol,
hogy a termék nincs csatlakoztatva a halézathoz!

Miért és mikor kell kicserélni a biztositékot: Cserélje ki, ha a biztositék kiégett,
amit torott vagy megfeketedett izzdszal, a haz elsotétedése vagy
megfeketedése jelez, vagy ha az adapter mas nyilvanvald hiba nélkil nem
miikadik. Biztositék cseréje: Vegye ki a biztositékot a ,FUSE” feliratu nyilasbol
—1. Tavolitsa el a tartalék biztositékot a ,SPARE” feliratu nyilas elforgatasaval
—2. Cserélje ki a sérlilt biztositékot egy azonos tipusu j biztositékkal.
Hasznaljon 250V 10 A, BS 1362 tipusu biztositékot.

Biztonsagi utasitasok:

Ez az adapter kizarélag foldeletlen késziilékekkel hasznalhaté. Ne
hasznalja foldelt késziilékekkel. Ha bizonytalan, ellenérizze a készulék
kézikonyvét vagy miszaki adatait — ott fel kell tintetni, hogy , | osztalyd”
(foldelt) vagy , Il osztalyd” (nem foldelt) késziilékrél van-e sz6.

Az adapter nem alakitja at a feszliltséget, ezért a készlilék fesziiltségének
kompatibilisnek kell lennie a helyi halozati feszultséggel.

Ne csatlakoztasson olyan késziilékeket, amelyek névieges teljesitménye
meghaladja az adapterre megadott értéket.

Csak beltéri hasznalatra. Ne tegye ki nedvességnek, viznek, razkodasnak,
téseknek vagy kdzvetlen napfénynek. Szaraz helyen tarolja.

Fizikai, érzékszervi vagy mentalis fogyatékossaggal €16 személyek csak
felligyelet mellett vagy megfeleld utasitasok alapjan hasznalhatjak.
Gyermekektdl elzarva tartando.

Ha nem hasznalja, mindig huizza ki az adaptert a konnektorbdl.

Csak szaraz, puha ruhaval tisztitsa. Ne hasznaljon tisztitoszereket vagy
vegyszereket.

Ne kombindlja ezt az adaptert mas utazasi adapterrel.

Ne hasznalja, ha a termék mechanikai sériilést vagy szokatlan szagot
mutat.

Ne engedjen idegen targyakat az adapterbe. Soha ne dugjon targyakat a
csatlakozokba vagy portokba.

A cserélhet6 biztositék védi az adaptert a tulterheléstol. A biztositék cseréjét
a felhasznalo elvégezheti.

A biztonsag érdekében ne probalja meg médositani az utazasi adaptert.
Barmilyen javitast szakszer( szervizben kell elvégezni.
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HR —UPUTSTVO ZA UPORABU

Tehn podaci: Maksimalna nazivna snaga podrzanih uredaja: 100—

250V ~ 10 MAKS., 2500 W MAKS., Ulaz: AC 100-250 V, 50-60 Hz, 0,5 A,
Izlaz: USB-A1/A2: 5V=3 A (15W) ili 9V=2A (18 W) ili 12V=1.5A (18 W),
USB-C: 5V=3A (15 W) li 9V=2.22 A (20 W) ili 12V=1.67 A (20 W), C+A1/A2:
5V=3A (15 W), Materijal: PC.

Upute za uporabu: Ovaj adapter je namijenjen isklju¢ivo za uredaje s dva
pina (klasa Il — neuzemljeni), oznaéene simbolom dvostrukog kvadrata. Samo
za uredaji s potro$njom energije do 2500 Z (250 V) ili 1000 Z (100 V) — npr.
prijenosna rac¢unala, susila za kosu, elektri¢ni brijaci. USB-C i USB-A prikljucci
se koriste za punjenje telefona, tableta i power bankova. Adapter podrzava
vecinu svjetskih tipova utiénica. Sigurnosni prekida¢ omogucuje spajanje samo
jednog utikaca istovremeno - ostali utikaci se automatski zakljucavaju. Za
izvlaCenje utikaca pritisnite gumb i gurnite kliza¢ do kraja prema van. Za
uvlagenje, ponovno pritisnite gumb i vratite kliza& u pocetni polozaj. VAZNO:
Prije promjene drzave, uvijek vratite sve igle potpuno uvuéene. Cak i malo
ispruzena igla moze blokirati onu koju namjeravate koristiti.

Utiénice u koje se moze ukljuciti adapter: vidi sliku 1

Vrste kabela s utikacem koji se mogu spojiti: vidi sliku 2

Vrste kabela s utikaéem koji se NE MOGU spoji idi sliku 3

Zamjena osiguraca: (vidi sliku) Prije zamjene provjerite da proizvod nije
spojen na elektriénu mrezu! Zasto i kada zamijeniti osigura¢: Zamijenite ako je
osigura¢ pregorio, $to je naznaceno prekinutom ili pocrnjelom niti, tamnjenjem
ili crnjenjem kucista ili ako adapter prestane raditi bez drugog o¢itog kvara.
Postupak zamjene osiguraca: |zvadite osigura¢ iz utora oznacenog s ,FUSE* —
1. Izvadite rezervni osigura¢ okretanjem utora oznagenog s ,SPARE" - 2.
Zamijenite oSteceni osigura¢ novim istog tipa. Koristite osigura¢ tipa 250 V'
10 A, prvostupnik 1362.

Sigurnosne upute:

Ovaj adapter je namijenjen samo za koritenje s neuzemljenim uredajima.
Ne koristiti s uredajima koji zahtijevaju uzemljenje. U slu¢aju sumnje,
provjerite priruénik ili specifikacije uredaja — trebalo bi biti naznaceno je li
rije¢ o ,klasil” (uzemljeno) ili “Klasa II” (neuzemljen).

Adapter ne pretvara napon, stoga napon uredaja mora biti kompatibilan s
lokalnom opskrbom.

Ne spajajte uredaje ¢ija je snaga veca od one navedene za adapter.

Samo za unutarnju upotrebu. Ne izlagati vlazi, vodi, vibracijama, udarcima ili
izravnoj sunéevoj svjetlosti. Cuvati na suhom mjestu.

Nije za koriStenje osobama s fizickim, senzornim ili mentalnim o$tecenjima,
osim pod nadzorom ili ako su pravilno upuéene. Cuvati izvan dohvata djece.
Ako se ne koristi, uvijek iskljucite adapter iz uticnice.

Cistite samo suhom, mekom krpom. Ne koristite sredstva za &iscenje ili
kemikalije.

Ne kombinirajte ovaj adapter s drugim putnim adapterom.

Ne koristiti ako proizvod pokazuje mehanicka ostecenja ili neuobicajen
miris.

Sprijecite ulazak stranih predmeta u adapter. Nikada ne umecite predmete
u konektore ili prikljucke.

Zamienjivi osigurac $titi adapter od preopterec¢enja. Zamjenu osiguraca
moze izvrsiti korisnik.
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Iz sigurnosnih razloga, nemojte pokusavati modificirati putni adapter. Sve
popravke treba obaviti profesionalni servisni centar.

SI-=NAVODILA ZA UPORABO

Tehniéne specifikacije: Najvecja nazivna mo¢ podprtih naprav: 100—

250V ~10 A MAX., 2500 W MAX., Vhod: AC 100-250V, 50-60 Hz, 0,5A,
Izhod: USB-A1/A2: 5V=3 A (15W) ali 9V=2A (18 W) ali 12V~=1,5A (18 W),
USB-C: 5V~3A (15W) ali 9V~2.22 A (20 W) ali 12V~1.67 A (20 W),
C+A1/A2: 5V=3 A (15 W), Material: PC.

Navodila za uporabo: Ta adapter je namenjen izkljuéno za dvopolne (razred
Il - brez ozemljitve) naprave, oznacene z dvojnim kvadratnim simbolom.
Samo za naprave z mocjo do 2500 W (250 V) ali 1000 W (100 V) — npr.
prenosni racunalniki, susilniki za lase, elektriéni brivniki. Vrata USB-C in USB-
A se uporabljajo za polnjenje telefonov, tabli¢nih racunalnikov in prenosnih
polnilnikov. Adapter podpira vecino svetovnih tipov vtiénic. Varnostno stikalo
omogoca prikljuitev le enega vti¢a hkrati — drugi vti¢i se samodejno zaklenejo.
Za podalj$anje vti¢a pritisnite gumb in potisnite drsnik do konca navzven. Za
umik ponovno pritisnite gumb in potisnite drsnik v izhodi$éni poloZaj.
POMEMBNO: Pred menjavo med drzavami vedno povrnite vse konice v
povsem potisnjeno stanje. Tudi rahlo izvlecen pin lahko blokira tistega, ki ga
Zelite uporabiti.

Vti¢nice, v katere je mogoce prikljuciti adapter: glejte sliko 1

Vrste kablov s konektorjem, ki jih je mogoce prikljuciti: glej sliko 2

Vrste kablov s konektorjem, ki jih NI mogoce prikljuciti: glej sliko3
Zamenjava varovalke: (glej sliko) Pred zamenjavo se prepri¢ajte, da izdelek
ni priklju¢en na omreZzje! Zakaj in kdaj zamenjati varovalko: Zamenjajte
varovalko, ¢e je pregorela, kar je razvidno iz pretrgane ali po¢rnele Zice,
potemnele ali poérnele ohisje ali ¢e adapter ne deluje brez drugih o€itnih
napak. Postopek zamenjave varovalke: Varovalko odstranite iz reze z oznako
,FUSE" —1. Odstranite rezervno varovalko z vrtenjem reze z oznako ,SPARE"
—2. Poskodovano varovalko zamenjajte z novo varovalko istega tipa.
Uporabite varovalko tipa 250 V 10 A, BS 1362.

Varnostna navodila:

Ta adapter je namenjen izklju¢no za uporabo z neozemljenimi napravami.
Ne uporabljajte z napravami, ki zahtevajo ozemljitev. V primeru dvoma
preverite navodila za uporabo ali specifikacije naprave — navedeno mora
biti, ali je naprava ,razred I (z ozemljitvijo) ali ,razred Il (brez ozemljitve).
Adapter ne pretvarja napetosti, zato mora biti napetost naprave zdruZljiva z
lokalnim omrezjem.

Ne prikljucujte naprav z nazivno mocjo, ki presega nazivno mo¢ adapterja.
Samo za notranjo uporabo. Ne izpostavljajte vlagi, vodi, vibracijam,
udarcem ali neposredni sonéni svetlobi. Hranite na suhem.

Ni primerno za osebe s fiziénimi, senzori¢nimi ali duevnimi motnjami, razen
pod nadzorom ali po ustreznih navodilih. Hranite izven dosega otrok.

Ko adapter ne uporabljate, ga vedno izkljucite iz vti€nice.

Cistite samo s suho, mehko krpo. Ne uporabljajte ¢istilnih sredstev ali
kemikalij.

Tega adapterja ne kombinirate z drugim potovalnim adapterjem.

Ne uporabljajte, e je izdelek mehansko poSkodovan ali ima nenavaden
von.

Preprecite, da bi v adapter vstopili tuji predmeti. Nikoli ne vstavljajte
predmetov v konektorje ali vrata.
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e Zamenljiva varovalka ¢iti adapter pred preobremenitvijo. Varnostno
varovalko lahko zamenja uporabnik.

e Zaradi varnosti ne poskusajte spreminjati potovalnega adapterja. Vsa
popravila mora opraviti strokovno servisno sredisce.

RS—UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Specifikacije: Maksimalna snaga podrzanih uredaja: 100-250V ~ 10 A
MAKS., 2500 W MAKS., Ulaz: AC 100-250V, 50-60 Hz, 0,5 A, Izlaz: USB-
A1/A2: 5V-3A (15W)ili9V-2A (18 W) ili 12V~1,5A (18 W), USB-C:
5V=3A (15W) ili 9V=2,22 A (20 W) ili 12V=1,67 A (20 W), C+A1/A2: 5V=3 A
(15 W), Materijal: PC.

Uputstvo za upotrebu: Ovaj adapter je namenjen isklju¢ivo za uredaje sa dva
pina (Klasa Il - bez uzemljenja), oznagene simbolom dvostrukog kvadrata.
Samo za uredaje sa potro$njom do 2500 W (250 V) ili 1000 W (100 V) — npr.
laptopovi, fenovi za kosu, elektriéni brijaci. USB-C i USB-A portovi se koriste
za punjenje telefona, tableta i eksternih baterija. Adapter podrzava veéinu
uti¢nica Sirom sveta. Sigurnosni prekida¢ omogucava priklju¢ivanje samo
jednog utikaca u isto vreme — ostali utikaci se automatski zaklju¢avaju. Da
biste izbacili utika¢, pritisnite dugme i gurnite kliza€ skroz napolje. Da biste ga
vratili, ponovo pritisnite dugme i vratite kliza¢ u pocetni polozaj. VAZNO: Pre
promene zemlje, uvek vratite sve pinove u potpuno uvuéen polozaj. Cak i
blago izvucen pin moze blokirati onaj koji zelite da koristite.

Uti¢énice u koje se adapter moze prikljuciti: vidi Sliku 1

Tipovi kablova sa utikatem koji se mogu povezati: vidi Sliku2

Tipovi kablova sa utikacem koji SE NE MOGU povezati: vidi Sliku 3
Zamena osiguraca: (vidi sliku) Pre zamene, uverite se da proizvod nije
prikljucen na mrezu! Zasto i kada zameniti osigura¢: Zamenite ako je osigura¢
pregoreo, §to se vidi po prekinutoj ili pocrneloj Zici, potamnelom ili pocrnelom
kucistu, ili ako adapter prestane da radi bez drugog ogiglednog kvara.
Postupak zamene osiguraca: Izvadite osigura¢ iz leZi$ta oznacenog ,FUSE” —
1. Rezervni osigura¢ izvadite okretanjem leZiSta oznacenog ,SPARE” —2.
Zamenite oSteceni osigura¢ novim istog tipa. Koristite osigura¢ tipa 250 V
10A, BS 1362.

Bezbednosna uputstva:

Ovaj adapter je namenjen samo za upotrebu sa uredajima bez uzemljenja.
Ne koristiti sa uredajima kojima je potrebno uzemljenje. Ako niste sigurni,
proverite uputstvo ili specifikacije uredaja — trebalo bi da piSe da li je
JKlasal” (uzemljen) ili ,Klasa II” (bez uzemljenja).

Adapter ne konvertuje napon, tako da napon uredaja mora biti kompatibilan
sa lokalnim napajanjem.

Ne prikljucujte uredaje ¢ija snaga prelazi specifikacije adaptera.

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Ne izlaZite viagi, vodi,
vibracijama, udarcima ili direktnoj sun&evoj svetlosti. Cuvati na suvom
mestu.

Nije namenjeno osobama sa fizickim, senzornim ili mentalnim smetnjama,
osim ako nisu pod nadzorom ili pravilno obucene. Drzite van domasaja
dece.

Kada se ne koristi, uvek iskljucite adapter iz uti¢nice.

Cistite samo suvom, mekom krpom. Ne koristite sredstva za &i§cenje ili
hemikalije.

Ne kombinuijte ovaj adapter sa drugim putnim adapterom.

Ne koristiti ako proizvod pokazuje mehanicka oStecenja ili neobi¢an miris.
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o Sprecite ulazak stranih predmeta u adapter. Nikada ne ubacujte predmete u
konektore ili portove.

* Zamenjivi osigurac $titi adapter od preopterec¢enja. Zamenu osiguraca moze
izvrsiti korisnik.

« Radi bezbednosti, ne poku$avajte da modifikujete putni adapter. Sve
popravke treba da obavlja ovladéeni servis.

RO — MANUAL DE UTILIZARE

Specificatii: Putere maxima nominala a dispozitivelor acceptate: 100—
250V ~10A MAX., 2500 W MAX., Intrare: CA 100-250 V, 50-60 Hz, 0,5A,
lesire: USB-A1/A2: 5V~3A (15W) sau 9V~2A (18 W) sau 12V~1,5A (18 W),
USB-C: 5V=3A (15W) sau 9V-2.22 A (20 W) sau 12V=1.67 A (20 W),
C+A1/A2: 5V~3 A (15 W), Material: PC.

Instructiuni de utilizare: Acest adaptor este destinat exclusiv dispozitivelor
cu doua pini (Clasa Il - fara impamantare), marcate cu simbolul dublu pétrat.
Numai pentru aparate cu consum de energie de pana la 2500 W (250 V) sau
1000 W (100 V) — de exemplu, laptopuri, uscatoare de par, aparate de ras
electrice. Porturile USB-C si USB-A sunt utilizate pentru incarcarea
telefoanelor, tabletelor si bateriilor externe. Adaptorul este compatibil cu
majoritatea tipurilor de prize din intreaga lume. Un comutator de siguranta
permite conectarea unui singur conector la un moment dat — celelalte
conectori se blocheaza automat. Pentru a extinde o priza, apasati butonul si
impingeti glisorul complet in afara. Pentru a-I retrage, apasati din nou butonul
si readuceti glisorul in pozitia initiala. IMPORTANT: Tnainte de a schimba tara,
retrageti intotdeauna complet toate pinii. Chiar si un pin usor extins poate
bloca cel pe care doriti sa il utilizati.

Prizele in care poate fi conectat adaptorul: vezi figura 1

Tipuri de cabluri cu mufa care pot fi conectate: vezi figura2

Tipuri de cabluri cu mufa care NU pot fi conectate: vezi Figura 3
inlocuirea sigurantei: (vezi figura) Tnainte de inlocuire, asigurati-va ca
produsul nu este conectat la reteaua electrica! De ce si cand trebuie inlocuit
siguranta: Inlocuiti siguranta dacé este arsa, indicat prin filament rupt sau
nnegrit, intunecarea sau innegrirea carcasei sau daca adaptorul nu mai
functioneaza fara alte defecte evidente. Procedura de inlocuire a sigurantei:
Scoateti siguranta din slotul marcat ,FUSE” — 1. Scoateti siguranta de rezerva
rotind slotul marcat ,SPARE” —2. Inlocuiti siguranta defectd cu una noua de
acelasi tip. Utilizati sigurante de tip 250V 10 A, BS 1362.

Instructiuni de siguranta:

Acest adaptor este destinat exclusiv utilizarii cu dispozitive neimpamantate.
Nu utilizati cu dispozitive care necesitd impamantare. Dacé aveti dubii,
consultati manualul sau specificatiile aparatului — acestea ar trebui s& indice
dacé este ,Clasa |” (impamantat) sau ,Clasa II” (neimpamantat).

Adaptorul nu converteste tensiunea, astfel incat tensiunea dispozitivului
trebuie sa fie compatibila cu alimentarea locala.

Nu conectati dispozitive cu puteri nominale care depasesc cele specificate
pentru adaptor.

Numai pentru uz interior. Nu expuneti la umiditate, apa, vibratii, socuri sau
lumina directa a soarelui. A se pastra in loc uscat.

Nu este destinat utilizérii de catre persoane cu deficiente fizice, senzoriale
sau mentale, cu exceptia cazului in care sunt supravegheate sau instruite
corespunzator. A nu se lasa la indeméana copiilor.

Cand nu este utilizat, deconectati intotdeauna adaptorul de la priza.
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Curatati numai cu o carpa uscata si moale. Nu utilizati agenti de curatare
sau substante chimice.

Nu combinati acest adaptor cu un alt adaptor de calatorie.

Nu utilizati produsul dacéa prezinté deteriorari mecanice sau miros
neobisnuit.

Preveniti patrunderea obiectelor straine in adaptor. Nu introduceti niciodata
obiecte Tn conectori sau porturi.

Siguranta inlocuibilé protejeaza adaptorul impotriva suprasarcinii. Tnlocuirea
sigurantei poate fi efectuata de utilizator.

Pentru sigurantd, nu incercati s& modificati adaptorul de célatorie. Orice
reparatii trebuie efectuate de un centru de service profesional.

BG —PbKOBOACTBO 3A YIOTPEBA

TexHN4eckn xapakTepucTuki: MakcumanHa HOMUHarHa MOLLHOCT Ha
noaabpxaHuTe yctpoiictea: 100-250V ~ 10 A MAX., 2500 W MAX., Bxoa:
AC 100-250V, 50-60 Hz, 0.5 A, Uaxoa: USB-A1/A2: 5V~3 A (15 W) uiun
9V-2A (18W) wmi 12V~1.5A (18 W), USB-C: 5V~3 A (15 W) nmmt
9V~2.22 A (20 W) i 12V~1.67 A (20 W), C+A1/A2: 5V~3 A (15 W),
Marepuai: PC.
WHcTpykuum 3a ynoTpeba: Tosn afantep e NpeaHasHayeH U3KMIOYUTENHO 3a
ABynuHoBm (Knac Il — 6e3 3azemsiBaHe) yCTPOWCTBA, MapK1paHu ¢ CUMBO
[iBoVHa kBaapaTHa hopma. CaMo 3a ypeam C KOHCYMaLms Ha eHeprus 10
2500 W (250 V) nnm 1000 W (100 V) — Hanpumep nanTtonu, ceLioapu,
enekTpuyecku camobpbeHavkv. USB-C n USB-A nopToBete ce usnonsear 3a
3apex/aHe Ha TenedoHn, TabneTn u NPeHOCUMU 3apsiAHKU YCTPONCTBA.
AfanTepbT NofAbPXKa NOBEYETO BUAOBE KOHTAKTW, U3MON3BaHK MO CBeTa.
lMpefnaseH npekbCBay NO3BOSIABA CBLP3BAHETO HA CaMO e/MH Liekep
©AHOBPEMEHHO — OCTaHanuTe Lekepu ce GrokupaT aBTomaTuyHo. 3a aa
YABMKUTE Wiencena, HaTUcHeTe ByToHa W M3bpnaiiTe NTbaraya HanbHO
HaBbH. 3a Aa ro npubepeTe, HaTUCHETE OTHOBO ByTOHa 1 BbpHETE Nib3raya B
HavanHata my nosuuus. BAXXHO: Mpean aa cvmeHsTe Abpxasata, BUHark
BpbLLaiiTe BCUYKN LWNDTOBE B U3TEMMEHO NONoxeHe. [lopn Neko uaterneH
T Moxe Aa Bnokmpa TO3u, KOWTO UCKaTe Aa uanonasare.
He3pa, B KOMTO MOXe [Aa ce BKMYM aaanTepbT: BUXTe durypata 1
Bupaose kabenu ¢ wencenu, KOUTo MoraT Aa 6LAaT CBbP3aHN: BUXTE
¢urypa2
BupoBe kabenu c wencen, kouto HE morat ga 6baaT cBbp3aHu: BUX
urypa 3
3amsiHa Ha npeanasuTen: (BwxTe cdurypata) MNpeam aa sameHute
npeanasuTens, yBepeTe Ce, Ye NPOAYKTBLT HE € CBbP3aH KbM enekTpuieckara
mpexal 3allio v Kora Aa ce CMeHsi npeanasuTen: CMeHeTe NpeanasnTens, ako
€ M3ropsi, KOETO CE BIXKAA NO CHYNEHa UMK NOYEPHSINA HULLIKA, MOTLMHSIBaHE
WNK noyepHsiBaHe Ha Koprnyca, N ako afanTepbT NpecTaHe Aa
yHKUMOHMPa Ge3 Apyrn o4eBuagHM nospeau.Mpoleaypa 3a noavsiHa Ha
npeanasvtens: W3sageTte npeanasvtens ot crnota, mapkupa ¢ FUSE" —1.
V3BaneTe pesepBHUs NpeanasvTer, kato 3aBbPTUTE CNOTa, MapK1paH ¢
+SPARE” —2. 3ameHeTe NoOBpeAeHUs NpeanasnTen ¢ HOB OT CbLUMS TUM.
Wanonagaiite npeanasuten Tun 250V 10 A, BS 1362.
WHcTpykumu 3a 6e3onacHocT:
« Toau aganTep e npeAHa3HayeH Camo 3a U3NoN3BaHe C He3a3eMeHu
YCTPOCTBa. He n3non3saiite ¢ yCTPONCTBA, KOUTO M3UCKBAT 3a3eMsiBaHe.
AKO MMaTe CbMHEHMsI, NPOBEPETE PLKOBOACTBOTO 3a ynotpeGa unn
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TexXHUYecK1Te cneundukaLmui Ha ypeaa — Tam Tpsibsa ja € NoCoYeHo Aanu
e Knac | (3azemeH) unu ,Knac Il (HeaazemeH).

ApanTepbT He Npeobpasysa HaNPEXeHNETo, Taka Ye HaNPEeXeHNeTo Ha
YCTPOICTBOTO TPsiGBa /1a € CbBMECTUMO C MECTHOTO €NeKTpo3axpaHBaHe.
He cBbpaBaiTe yCTPOMCTBA C HOMUHAMHA MOLLHOCT, NO-BUCOKA OT
nocoyeHaTa 3a agantepa.

Cawmo 3a BbTpelwHa ynotpeba. He nanaraiite Ha Bnara, Boga, Bubpauum,
yAapu v npsika CribHYeBa CBETNMHA. CbXpaHsiBaiiTe Ha CyXO MSICTO.

He e npeaHasHaveH 3a n3nonasaHe OT LA C PUIMHECKM, CEH3OPHM UK
YMCTBEHU yBPEXAAHMSA, OCBEH ako He Ca nofi HabnioaeHne unm ca
MOMYYMNM NOAXOASLLM UHCTPYKLMK. [IpbKTe M3BLH obcera Ha gela.
KoraTo He ce 13nonasa, BMHarM U3KMiOYBanTe afantepa oT KOHTaKTa.
MouncTBaiiTe camo ¢ cyxa, Meka kbpna. He nanonasaiite noumcteaim
CPeAcTBa U1 XUMUKanu.

He komGuHupaliTe T031 ananTep C Apyr ananTep 3a NbTyBaHe.

He nanon3saiite, ako NPOAlyKTLT NOKa3Ba MEXaHNuHN NOBpeau Unm
HeobuyaitHa Mupuama.

He ponyckaiite nonaaaHe Ha vyxam npeameTy B anantepa. Hukora He
nocTaBsiTe NPeAMETU B KOHEKTOPUTE UNN NOPTOBETE.

CMeHsieMusiT NpeanasvTen npeanassa agantepa oT NpeToBapeaHe.
BamsiHaTa Ha npeanasuTens Moxe Aa Gbae U3BbpLIEHa OT NoTpebuTens.
3a Ge30nacHoCT He Ce ONMUTBaiiTe a MoauduLmMpaTe aaanTepa 3a
nbTyBaHe. Beuukv pemMoHTH TpsibBa Aa ce M3BbPLLBAT OT NPodecoHaneH
CEPBN3EH LIEHTBP.

UA = IHCTPYKLLIA 3 EKCNTYATALLIT

TexHiuHi xapakTepucTukn: MakcumanbHa HOMiHanbHa NOTYXHICTb
niaTpumyBaHux npuctpois: 100-250 B ~ 10 A MAX., 2500 Bt MAX., Bxia:
3MiHHUI cTpym 100-250 V, 50-60 'y, 0,5 A, Buxia: USB-A1/A2: 5V=3 A
(15W) a6o 9V~2 A (18 W) a6o 12V~1,5A (18 W), USB-C: 5 V-3 A (15 W) a6o
9V-2.22 A (20 W) abo 12V~1.67 A (20 W), C+A1/A2: 5V~3 A (15 W),
Marepian: TK.

IHCTpyKUinA 3 BUKOpUCTaHHA: Lleit ananTep NpuaHayeHuii BUKMIOYHO ANs
[ABOKOHTaKTHUX (knac Il — 6e3 3a3eMneHHs) NPUCTPOIB, NO3HAYEHNX NOABINHUM
ksagpatom. Tinbku AnA npunagis 3 eHeprocnoxueanHam ao 2500 BT (250 B)
a6o 1000 BT (100 B) — Hanpuknag, HOyTOYku, heHu, enekTpuyHi 6puten.
MopTtn USB-C Ta USB-A BYKOPUCTOBYIOTLCS ANSA 3apsiaXaHHs TenedoHis,
NNaHLWeTIB Ta 30BHILLHIX akyMynaTopis. Agantep niaTpumye GinbLuicTs TUnis
PO3ETOK, LLIO BUKOPUCTOBYIOTBCS Y CBITi. 3aXUCHUI BUMMKaY 4O3BONSE
NiAKI04aTV TiNbK OAHY BANKY OAHOHYACHO — iHLLI BUNKW aBTOMaTU4HO
BnokytoTbes. LLo6 BUCYHYTU BUMKY, HATUCHITL KHOMKY | MOBHICTIO BUCYHbTE
noB3yHOK. LL|0G BTArHYTW BUMKY, 3HOBY HAaTUCHITL KHOMKY | IOBEPHITL MOB3YHOK
y BuxigHe nonoxeHHs. BAXINBO: Mepea 3miHOI0 kpaiHu 3aBxau nosepTante
BCi WITWUTN B NOBHICTIO BTATHYTE MONOXEHHS. HaBiTb TPOXW BUCYHYTWIA LWITUET
MOoXe 3a6roKyBaTh TOM, SIKMil BIA XOYETe BUKOPUCTOBYBATH.

Po3eTku, 0 AIKNX MOXHA NIAKIIOYNTY afanTep: ANB. ManioHoK 1

Tunu kabeniB 3 BUNKamu, siKi MOXXHa NMiAKIIOYUTU: AUB. MAsIOHOK 2

Tunu kabenis 3 BUNKoBUM KiHuem, siki HE MOXKHA nigkntouatu: gue.
MantoHok 3

3amina 3ano6ixHuka: (AuB. ManioHok) Mepen 3amiHOO NepekoHanTecs, Lo
BUPIG He nigkntoveHnin o Mepexi! Homy i konu 3amiHioBaTH 3anoGiKHUK:
BaMmiHiTb 3ano6ixHUK, SIKLLO BiH Neperopis, Npo WO CBiAYNTL NepepaaHa abo
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MOYOpHINa HUTKa, NOTEMHIHHA aBo NOYOPHIHHS Koprycy, abo AKLWo aganTep
nepecTas npauioBaTi Ges iHWNX 04EeBMAHNX HecnipaBHocTedr. Mpoueaypa
3amiHu 3anobikHMKa: BuiimiTb 3anoGixkHKK i3 rHi3aa 3 nosHadkoo «FUSE» —1.
BwiimiTb 3anacHuii 3anobixHWK, NOBEpTatoum rHi3fo 3 nosHaykow «SPARE» —
2. 3aMmiHiTb NOLKOAXKeHNI 3anoBikHUK HOBUM Takoro X Tuny. Bukopuctosyiite
3anobixHuk Tuny 250V 10 A, BS 1362.

IHCTpyKLii 3 6e3neku:

o Lleit aganTep Npu3HaYeHnii Tifbky Ans BUKOPUCTAHHS 3 He3a3eMNeHnMn
npUCTPOsiMU. He BUKOPUCTOBYITE 3 NPUCTPOSIMU, LLIO NOTPEBYIOTL
3a3emneHHst. Y pasi CyMHiBiB nepeBipTe iHCTPYKLito a6o TexHiuHi
XapaKTepuCTUKW Npunagy — Tam Mae 6yTy BKa3aHo, Yn HaNeXuTb BiH 40
knacy « I» (3asemnenuit) abo « Il» (He3asemneHwit).

ApanTep He NEPETBOPIOE HANpyry, TOMY Hanpyra NpUCTPOIO NOBUHHA
BignosigaTtn Micuesin Mepexi.

He nigkntoyaiiTe NpucTpoi 3 HOMIHANBLHO MOTYXHICTIO, LLIO NEPEBULLYE
3a3HaveHy Ans agantepa.

Tinbkn ANs BUKOPUCTaHHA B NPUMiILLIEHHI. He nignasaiite npucTpiit Bnnney
Bonorv, Boaw, Bibpalii, yaapie abo npsmMmux CoHA4HNX npomeHiB. 36epiratn
B CyXOMY MiCLii.

He npusHayeHnit Ans BUKOPUCTaHHS 0cobamu 3 hisU4HUMI, CEHCOPHUMIN
abo NcuxiYHMMK Bagamu, 3a BUHATKOM BUNaAKiB, Konu BOHM NepebysaioTs
nia Harnspom abo oTpumany BiANOBIAHI iHCTPYKUii. 36epiraite B
HeJoCTYNHOMY Ans AiTei micui.

AKLO NPUCTPIN He BUKOPUCTOBYETLCA, 3aBXAW BUIMaliTe aganTep i3
poseTku.

YuncTiTh TiNbKM CyX0lo M'SIKOK0 TKaHUHOK. He BUKOpUCTOBYIATE MutoYi 3acobn
ab0o XiMi4Hi peHOBUHU.

He noeaHyiTe Leit ananTep 3 iHWWUM aganTepom Ans NOAOPOXEN.

He BuKOpUCTOBYITE, AKLLO BUPIG Mae MexaHiuHi MOWKOMKEHHS aBo
He3BNYaiiHmMiA 3anax.

He gonyckaiite noTpannsiHHA CTOpPOHHIX NpeaMeTis B ananTep. Hikonu He
BCTaBnsfTe NpeamMeT B po3'emn abo nopTu.

BamiHHWit 3anoBikHWIA 3anN0BKHMK 3axMLLae ananTep BiA NepeBaHTaXeHHs.
BamiHa 3anobixH1ka Moxe ByTV BUKOHaHa KOpUCTyBaYeM.

3 mipkyBaHb Geaneku He HamaraiiTecs MmogudikyBaTv agantep Ans
nopopoxei. byab-akviA pEMOHT NOBMHEH BUKOHYBaTWUCA B NpodecitHomy
CepBiCHOMY LIeHTpI.

DK—-BRUGERMANUAL

Specifikationer: Maksimal effekt for understettede enheder: 100-250V ~ 10 A
MAX., 2500 W MAX., Indgang: AC-, 100-250 V, 50-60 Hz, 0,5 A, Udgang:
USB-A1/A2: 5V-3 A (15W) eller 9V=2 A (18 W) eller 12 S5A(18W),
USB-C: 5V=3A (15W) eller 9V-2.22 A (20 W) eller 12V=1.67 A (20 W),
C+A1/A2: 5V=3 A (15 W), Materiale: PC.

Brugsanvisning: Denne adapter er udelukkende beregnet til to-polede
(klasse Il — ikke jordforbundne) apparater, der er maerket med det dobbelte
firkantede symbol. Kun til apparater med et stremforbrug pa op til 2500 W
(250 V) eller 1000 W (100 V) — f.eks. baerbare computere, harterrere, elektriske
barbermaskiner. USB-C- og USB-A-porte bruges til at oplade telefoner, tablets
og powerbanks. Adapteren understetter de fleste stiktyper, der findes i verden.
En sikkerhedsafbryder tillader kun tilslutning af én stikprop ad gangen — de
andre stikpropper lases automatisk. For at forleenge et stik skal du trykke pa
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knappen og skubbe skyderen helt ud. For at treekke den tilbage skal du igen
trykke pa knappen og returnere skyderen til startpositionen. VIGTIGT: Fer du
skifter mellem lande, skal du altid treekke alle stikben helt ind. Selv en let
udtrukket stift kan blokere den, du ensker at bruge.

Stik, som adapteren kan tilsluttes: se figur 1

Typer af stik, der kan tilsluttes: se figur 2

Typer af stikledninger, der IKKE kan tilsluttes: se figur 3

Udskiftning af sikring: (se figur) Fer udskiftning skal du sikre dig, at
produktet ikke er tilsluttet lysnettet!

Hvorfor og hvornar skal sikringen udskiftes: Udskift sikringen, hvis den er
braendt, hvilket kan ses ved en brudt eller sortsfarvet gledetrad, merkfarvning
eller sortsfarvning af huset, eller hvis adapteren holder op med at fungere
uden andre abenlyse fejl.

Procedure for udskiftning af sikring: Fjern sikringen fra spalten maerket "FUSE"
—1. Fjern reservesikringen ved at dreje den slot, der er maerket "SPARE" — 2.
Udskift den beskadigede sikring med en ny af samme type. Brug sikringstype
250V 10 A, BS 1362.

Sikkerhedsinstruktioner:

Denne adapter er kun beregnet til brug med ikke-jordede apparater. Ma ikke
bruges med apparater, der kreever jordforbindelse. Hvis du er i tvivl, skal du
kontrollere apparatets manual eller specifikationer — her skal det fremga, om
det er "Klasse I" (jordforbundet) eller "Klasse II" (ikke jordforbundet).
Adapteren konverterer ikke spaending, sa enhedens speaending skal vaere
kompatibel med den lokale stramforsyning.

Tilslut ikke enheder med en effekt, der overstiger den, der er angivet for
adapteren.

Kun til indenders brug. Udszet ikke for fugt, vand, vibrationer, sted eller
direkte sollys. Opbevares tort.

Ma ikke bruges af personer med fysiske, sensoriske eller mentale handicap,
medmindre de er under opsyn eller har faet korrekt instruktion. Opbevares
utilgeengeligt for barn.

Nar adapteren ikke er i brug, skal den altid tages ud af stikkontakten.
Renger kun med en ter, blgd klud. Brug ikke renggringsmidler eller
kemikalier.

Denne adapter ma ikke kombineres med en anden rejseadapter.

Brug ikke produktet, hvis det viser tegn pa mekaniske skader eller en
usaedvanlig lugt.

Undga, at fremmedlegemer kommer ind i adapteren. Indszet aldrig
genstande i stik eller porte.

Den udskiftelige sikring beskytter adapteren mod overbelastning. Sikringen
kan udskiftes af brugeren.

Af sikkerhedsmaessige arsager ma du ikke forsgge at eendre
rejseadapteren. Reparationer skal udferes af et professionelt servicecenter.

FI—KAYTTOOHJE

Tekniset tiedot: Tuettujen laitteiden suurin nimellisteho: 100-250 V~ 10 A
MAX., 2500 W MAX., Tulo: AC-, 100-250V, 50-60 Hz, 0,5 A, Lahto: USB-
A1/A2: 5V-3 A (15 W) tai 9V-2 A (18 W) tai 12V-1,5A (18 W), USB-C:
5V=3A (15W) tai 9V~2.22 A (20 W) tai 12V~1.67 A (20 W), C+A1/A2:
5V=3A (15 W), Materiaali: PC.

Kayttéohjeet: Tama sovitin on tarkoitettu kaytettavaksi yksinomaan
kaksipintaisissa (luokka |l — maadoittamattomissa) laitteissa, jotka on merkitty
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kaksoisneliosymbolilla. Vain laitteille, joiden tehonkulutus on enintdan 2500 W
(250 V) tai 1000 W (100 V) — esim. kannettavat tietokoneet, hiustenkuivaajat,
sahkoparranajokoneet. USB-C- ja USB-A-portteja kaytetdadn puhelimien,
tablettien ja virtapankkien lataamiseen. Sovitin tukee useimpia
maailmanlaajuisesti kaytettyja pistorasiatyyppeja. Turvakytkin sallii vain yhden
pistokkeen kytkemisen kerrallaan — muut pistokkeet lukittuvat automaattisesti.
Pistokkeen pidentédmiseksi paina painiketta ja tydnna liukukytkin kokonaan
ulos. Veda se takaisin painamalla painiketta ja palauttamalla liukukytkin
alkuasentoon. TARKE, Ennen maasta toiseen siirtymista palauta aina
kaikki nastat taysin siséan. Jopa hieman ulosvedetty nasta voi estaa
kayttamasi pistokkeen.

Plstokkeet jOIhIn sovmn voidaan kytkea: katso kuva 1

i sopivat p ypit: katso kuva 2

Liitettavaksi kelpaamattomat liittimen tyypit: katso kuva 3

Sulakkeen vaihto: (katso kuva) Varmista ennen vaihtamista, etta tuote ei ole
kytketty verkkovirtaan! Miksi ja milloin sulake on vaihdettava: Vaihda sulake,
jos se on palanut, mik& nékyy rikkoutuneena tai mustuneena hehkulankana,
kotelon tummumisena tai mustumisena tai jos sovitin lakkaa toimimasta ilman
muita ilmeisia vikoja. Sulakkeen vaihto: Poista sulake paikasta, jossa on
merkintd "FUSE” — 1. Poista varasulake kaantamalla korttipaikkaa, jossa on
merkintd "SPARE” — 2. Vaihda vaurioitunut sulake uuteen saman tyyppiseen
sulakkeeseen. Kéyta sulaketyyppia 250V 10 A, BS 1362.
Turvallisuusohjeet:

* Tama sovitin on tarkoitettu kaytettavaksi vain maadoittamattomien laitteiden
kanssa. Al kaytd maadoitettavien laitteiden kanssa. Jos olet epdvarma,
tarkista laitteen kayttdohjeesta tai teknisisté tiedoista, onko se "luokan I”
(maadoitettu) tai "luokan II” (maadoittamaton).

Sovitin ei muunnna jannitetta, joten laitteen jannitteen on oltava
yhteensopiva paikallisen verkkovirran kanssa.

Al kytke laitteita, joiden teho ylitta& sovittimen tehoarvon.

Vain sisékayttéon. Al3 altista kosteudelle, vedelle, térinlle, iskuille tai
suoralle auringonvalolle. Sailyta kuivassa paikassa.
Ei saa kayttaa henkildt, joilla on fyysisia, aistillisia tai henkisia vammoja, ellei
heita valvota tai heille ole annettu asianmukaisia ohjeita. Pida laite lasten
ulottumattomissa.

Kun sovitin ei ole kaytdssa, irrota se aina pistorasiasta.

Puhdista vain kuivalla, pehmeéll3 liinalla. Alé kéytd puhdistusaineita tai
kemikaaleja.

Ala yhdist tata sovitinta toiseen matkasovittimeen.

Ala kéyta tuotetta, jos siind on mekaanisia vaurioita tai epatavallista hajua.
Esté vieraiden esineiden joutuminen adapteriin. Alé koskaan tydnna
esineita liittimiin tai portteihin.

Vaihdettava sulake suojaa adapteria ylikuormitukselta. Sulakkeen vaihto
voidaan tehda kayttajan toimesta.

Turvallisuussyisté ala yritd muuttaa matkasovitinta. Kaikki korjaukset on
teetettdvé ammattitaitoisessa huoltokeskuksessa.

SE—-ANVANDARMANUAL

Specifikationer: Maximal effekt fér anslutna enheter: 100-250V ~ 10 A MAX.,
2500 W MAX., Ingang: AC-, 100250V, 50-60 Hz, 0,5 A, Utgang: USB-A1/A2:
5V=3A (15W) eller 9V=2A (18 W) eller 12V=1,5A (18 W), USB-C: 5V-3A
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(15W) eller 9V=2.22 A (20 W) eller 12V~=1.67 A (20 W), C+A1/A2: 5V=3 A
(15 W), Material: PC.

Anvandningsinstruktioner: Denna adapter ar endast avsedd for tvapoliga
(klass Il — utan jord) apparater som ar markta med symbolen med tva
kvadrater. Endast for apparater med en effekiférbrukning upp till 2500 W
(250V) eller 1000 W (100 V) — t.ex. barbara datorer, hartorkar, elektriska
rakapparater. USB-C- och USB-A-portar anvands for att ladda telefoner,
surfplattor och powerbanks. Adaptern stodjer de flesta uttagstyper som finns i
varlden. En sékerhetsbrytare gor att endast en kontakt kan anslutas at gangen
— de andra kontakterna lases automatiskt. For att forlanga en kontakt trycker
du pa knappen och skjuter reglaget helt utat. For att dra tillbaka den, tryck pa
knappen igen och aterfor skjutreglaget till startidget. VIKTIGT: Innan du byter
mellan lander ska du alltid dra tillbaka alla stift helt. Aven en nagot utdragen
stift kan blockera den du vill anvénda.

Uttag som adaptern kan anslutas till: se figur 1

Typer av takter som kan se figur2

Typer av kablar med pluggkontakt som INTE kan anslutas: se figur3
Byte av sékring: (se figur) Innan du byter ut sakringen méaste du kontrollera
att produkten inte ar ansluten till elnatet!

Varfor och nér ska sékringen bytas ut: Byt ut sékringen om den &r utbrénd,
vilket indikeras av en trasig eller svart glodtrad, moérkfargning eller svartning av
héljet, eller om adaptern slutar fungera utan andra uppenbara fel.

Procedur for byte av sékring: Ta bort sakringen fran sparet markt "FUSE” — 1.
Ta bort reservsékringen genom att vrida sparet markt "SPARE” —2. Byt ut den
skadade s&kringen mot en ny av samma typ. Anvéand sékringstyp 250V 10 A,
BS 1362.

Sakerhetsanvisningar:

Denna adapter ar endast avsedd for anvandning med icke jordade
apparater. Anvand inte med apparater som kréver jordning. Om du &r
osaker, kontrollera apparatens bruksanvisning eller specifikationer — dar bor
det anges om den &r av typen "Klass I” (jordad) eller "Klass II” (ej jordad).
Adaptern omvandlar inte spanning, sa enhetens spanning maste vara
kompatibel med den lokala stromférsorjningen.

Anslut inte enheter med effekt som Gverstiger den som anges for adaptern.
Endast fér inomhusbruk. Utsétt inte for fukt, vatten, vibrationer, stétar eller
direkt solljus. Férvara torrt.

Far inte anvandas av personer med fysiska, sensoriska eller mentala
funktionsnedséttningar utan tillsyn eller ordentlig instruktion. Forvara utom
rackhall for barn.

Dra alltid ut adaptern ur uttaget nar den inte anvénds.

Rengdr endast med en torr, mjuk trasa. Anvand inte rengéringsmedel eller
kemikalier.

Kombinera inte denna adapter med nagon annan reseadapter.

Anvand inte produkten om den uppvisar mekaniska skador eller en ovanlig
lukt.

Forhindra att frammande féremal kommer in i adaptern. For aldrig in foremal
i kontakter eller portar.

Den utbytbara sakringen skyddar adaptern mot éverbelastning. Sakringen
kan bytas ut av anvandaren.

For sakerhets skull, forsok inte modifiera reseadaptern. Alla reparationer
ska utféras av ett professionellt servicecenter.
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GR —EMXEIPIAIO XPHZTH

Mpodiaypapég: MéyioTn ovopaoTIKN 100G UTTOOTNPISOPEVWY TUOKEUWV:
100-250 ~10A MAX., 2500 W MAX., Eicodog: AC 100-250 V, 50-60 Hz,
0,5A, 'E€odog: USB-A1/A2: 5V=3A (15W) 1} 9V=2A (18 W) 1§ 12V=1,5A
(18 W), USB-C: 5V=3A (15W) 1} 9V=2.22 A (20 W) 1} 12V=1.67 A (20 W),
C+A1/A2: 5V~3 A (15 W), YAwo: PC.

03nyieg xpriong: Autég 0 TTPOCAPHOYEAG TTPOOPICETAI ATTOKAEIOTIKG yia
OUOKEUEG WE SUo akpodékTeg (Katnyopia Il — xwpig yeiwan), TTou gépouv 1o
aUpBoAo Tou BITTAoU TETpaywvou. MévVo yia GUOKEUEG PE KaTavaAwaon IoXUog
£wg 2500 W (250 V) 1000 W (100 V) — T1.X. popnToi UTTOAOYIOTEG,
OTEYVWTAPEG HOAAIWY, NAEKTPIKEG EUPIOTIKEG pnxavég. O Bupeg USB-C kai
USB-A xpnaoipoTrololvTal yia Tn ¢popTion TNAEpwvwy, tablet kai popnTwv
@opTIoTWV. O TTPOCAPUOYEAG UTTOOTNPIZEI TOUG TTEPICOGTEPOUG TUTTOUG TIPIGWV
TIaykoopiwg. ‘Evag SIak4TITNG ac@aleiag emTPETTEI TN 0UVOETN POVO EVOG
Buoparog kaBe popd — Ta GAAa BuopaTa kAEIdWvouy autoparta. Ma va
ETTEKTEIVETE £val BUTHA, TTATAOTE TO KOUUTTT KAI OTTPWETE TO PUBUIOTIKG TTAIpWG
TPog Ta é§w. Ma va To TPABAETE TTPOG Ta PETQ, TTATHOTE {aVA TO KOUTTI KOl
ETTAVAPEPETE TO PUBUIOTIKG OTNV apxIkr| Tou Béon. ZHMANTIKO: Mpiv
AMGEETE XWpa, ETTAVAPEPETE TIAVTA OAES TIG AKISES OTNV APXIKN Toug Béom.
AKOUN Kal pia EAAQPWG EKTETAPEVN aKida UTTOPET va HTTAOKGPE! QuThv TToU
BEAETE va XPNOIPOTTOINOETE.

Y1rodoxég oTIg 0Troieg PTropei va ouvdedei o TTpogappoyéag: BAETE
Exova 1

TUTro1 KAAWSiWV PE BUTHATA TTOU PTTOPOUV Va oUVEEBOUV: BAETTE
Eik6va2

Totrol kaAwdiwv pe Buopa Tou AEN p1ropouv va ouvdeBolv: BAETTE
Eikéva 3

AvTikardoTtaon acdAeiag: (BA. eikéva) Mpiv atmé Thv avTikardotaon,
BeBaiwBeite 611 TO TIPOIOV Sev eival ouvdedepévo oTo dikTuo PEUaTOg!

Mari kal TTéTe TIPETTEI VA QVTIKATOOTACETE TNV AOPAAEIQ: AVTIKATAOTATTE TV
Ao@AAEI EQV EXEI KOET, OTTWG UTTOBEIKVUETAI ATTO OTTACKEVO i HAUPIOHEVO
VAHQ, OKOUPOXPWHO I} Jaupiouévo TrepiBANuA, f €6V 0 TIPOCAPHOYEQG
oTapaTACE! va AsIToupyEi Xwpig GAAo Trpogavég o@daApa. Aladikacia
QAVTIKATACTAONG TNG AOPAAEING: AQUIPEDTE TNV AOPAAEIR ATTO TNV UTTOBOXI ME
v évdeign «FUSE» — 1. AQaipéaTe TNV eQedpIKf a0QAAEIR TTEQIOTPEPOVTAG
TNV uTrodox pe TNV €vdeign «SPARE» —2. AVTIKATAOTAOTE TNV KATEGTPAPUEVN
AoPAAEIA PE PIa KavoUpyIa Tou idlou TUTToU. XpnoIJoTIoINOTE ao@AAEIa TUTTOU
250V 10A, BS 1362.

0dnyieg aopaAciog:

o AUTOG O TIPOCAPHOYENG TIPOOPIZETAI POVO VIO XPHON PE CUTKEUEG XWPIG
yeiwon. Mnv Tov XpnOIOTIOIEITE JE CUOKEUEG TTOU aTTaITOUV Yeiwan. Ze
TrEPITITWON ap@IBoAiag, EAEYETE To eyXeIPidIO A TIG TTPOSIAYPAPES TNG
OUOKeUNG — Ba TIPETTEI va avaypdageTal av eival «Katnyopia |» (Ue yeiwon)
«Katnyopia I1» (xwpig yeiwan).

O TIpocappOYENS BEV HETATEETTEI TNV TAGN, ETTOPEVWG N TAOT TNG CUOKEUNS
TIPETTEN val gival GUPBATH PE TNV TOTTIKN TPO@Odoaia.

Mnv OuVB£ETE OUOKEUEG E OVOUAOTIKI I0XU TTOU UTTEPBAIVEI TNV OVOUAOTIKN
10XU TOU TTIPOCOPHOYEQ.

Movo yia xprion o€ eowTepPIKOUG XWPoug. Mnyv ekBETETE O€ Uypaoia, vepod,
kpadaopoUg, XTutmpara f dueco nAIakd ewg. PUAGETe o€ Enpd PEPOG.
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Aev TTpoopieTal yia Xprion aTTé ATOA PE CWHATIKEG, AITONTNPIAKES A
SlavonTikéG avaTTnpieg, KTOg eav BpiokovTal utrd emmiBAewn i éxouv AdBel
TIG Kat@AANAeg odnyieg. KpatioTe To pakpid atmoé Taidid.

‘Otav dev XpNOIUOTIOIEITAI, ATTOCUVIEETE TTAVTA TOV TIPOCAPHOYEX ATTO TNV
Tpiga.

KaBapilete povo pe éva oteyvo, pahakd travi. Mnv xpnoipotrolgite
KaBaPIOTIKA A XNHIKGE.

Mnv ouvduddeTe auTdv Tov TIPOCapHOYEa e GAAO TTpocapuoyEéa Tagidiou.
Mnv To XpNOIUOTIOIEITE EGV TO TTIPOIOV TTAPOUTIAgel unxavikr BAGRN 1
aouviBioTn oopr.

ATTo@UyETE TNV €I0030 EEVWV QVTIKEINEVWY OTOV TTpooappoyéa. Mnv
EI0GYETE TIOTE QVTIKEIPEVA OTIG UTTOBOXEG 1 TIG BUPEG.

H avTIkataoTdoiun ao@AAEIa TTPOTTATEVEI TOV TIPOCAPUOYED OTTO
uTTEP@POPTWON. H avTikardoTaon Tng ao@AaAEIag PTTopE va yivel atmd Tov
Xpnorn.

Mo Adyoug aoQaAeiag, PNV ETTIXEIPAOETE VA TPOTTOTTOINOETE TOV
TIpocappoyéa Tagidiou. OTIOINdNTIOTE ETTIOKEUN TIPETTEI VA YiVETaI OTTO
£TTAYYEAUATIKO KEVTPO OEPPIG.

LT—NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Techniniai duomenys: Maksimali palaikomy jrenginiy galia: 100-250 V~10A
MAX., 2500 W MAX., |éjimas: kintama srové (AC) 100-250V, 50-60 Hz, 0,5 A,
I18¢jimas: USB-A1/A2: 5V=3 A (15W) arba 9 V=2 A (18 W) arba 12V=1,5A
(18 W), USB-C: 5V~3 A (15W) arba 9V~2.22 A (20 W) arba 12 V~1.67 A
(20 W), C+A1/A2: 5V-3 A (15 W), Medziaga: PC.
Naudojimo instrukcija: Sis adapteris skirtas naudoti tik su dviejy kontakty (Il
klasés — be jZeminimo) prietaisais, pazymétais dvigubo kvadrato simboliu. Tik
prietaisams, kuriy galios suvartojimas nevirsija 2500 W (250 V) arba 1000 W
(100 V) — pvz., nesiojamieji kompiuteriai, plauky dzZiovintuvai, elektriniai
skustuvai. USB-C ir USB-A prievadai naudojami telefonams, plansetiniams
kompiuteriams ir iSoriniams akumuliatoriams jkrauti. Adapteris tinka daugumai
pasaulyje naudojamy kistuky tipy. Saugos jungiklis leidZia prijungti tik vieng
kiStuka vienu metu — kiti kiStukai automati$kai uzsiblokuoja. Norédami iStraukti
kiStuka, paspauskite mygtuka ir stumkite slankiklj visiSkai j iSore. Norédami jj
jtraukti, vél paspauskite mygtuka ir stumtelékite slankiklj j pradine padét;j.
SVARBU: Pries keiciant $alj, visada visiSkai jstumkite visus kai$cius. Net Siek
tiek iSstumta kontaktiné gnybta gali uZblokuoti ta, kurig norite naudoti.
Lizdai, j kuriuos galima jjungti adapterj: Zr. paveikslg 1
Prijungiamy laidy su kistukais tipai paveikslg 2
Jungiamy kabeliy tipai, kuriy NERA galima prijungti: Zr. paveiksla 3
Saugiklio keitimas: (Zr. paveikslg) Prie$ kei¢iant, jsitikinkite, kad produktas
néra prijungtas prie elektros tinklo! Kodél ir kada keisti saugiklj: Keiskite, jei
saugiklis yra perdeges, o tai rodo sulGZusi arba pajuodusi gija, korpuso
patamséjimas arba pajuodimas, arba jei adapteris nustoja veikti be kity
akivaizdziy gedimy. Saugiklio keitimo proceddra: 1Simkite saugiklj i$ lizdo,
pazyméto ,FUSE" (1. ISimkite atsarginj saugiklj, pasukdami lizda, pazyméta
~SPARE" —2. Pazeistg saugiklj pakeiskite nauju to paties tipo saugikliu.
Naudokite saugiklio tipg 250,V 10 A, BS 1362“.
Saugos instrukcijos:
« Sis adapteris skirtas naudoti tik su nejzemintais prietaisais. Nenaudokite su
jrenginiais, kuriems reikalingas jZzeminimas. Jei abejojate, patikrinkite
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prietaiso naudojimo instrukcijg arba specifikacijas — ten turéty bati nurodyta,

ar prietaisas yra ,, 0 | klasés" (jzemintas) ar , o Il klasés" (nejzemintas).

Adapteris nekeicia jtampos, todél prietaiso jtampa turi bati suderinama su

vietiniu elektros tinklu.

Neprijunkite prietaisy, kuriy galios parametrai vir§ija adapteriui nurodytus

parametrus.

Tik naudoti patalpose. Nelaikykite drégnoje vietoje, saugokite nuo vandens,

vibracijos, smuagiy ir tiesioginiy saulés spinduliy. Laikykite sausoje vietoje.

Nenaudokite asmenims, turintiems fiziniy, jutimo ar protiniy sutrikimy,

nebent jie yra pri mi arba tinkamai instruktuoti. Laikykite vaikams

nepasiekiamoje vietoje.

Nenaudojant adapterj, visada isjunkite jj i$ elektros lizdo.

Valykite tik sausa, minksta Sluoste. Nenaudokite valymo priemoniy ar

cheminiy medziagy.

Nenaudokite $io adapterio kartu su kitu kelioniniu adapteriu.

Nenaudokite, jei produktas yra mechaniniu badu pazeistas arba skleidzia

nejprastg kvapa.

Neleiskite, kad j adapterj patekty svetimkaniai. Niekada nejkiskite daikty |

jungtis ar prievadus.

Kei¢iamas saugiklis apsaugo adapterj nuo perkrovos. Saugiklj gali pakeisti

pats vartotojas.

« Saugumo sumetimais nebandykite modifikuoti kelioninio adapterio. Bet
kokius remonto darbus turi atlikti profesionalus aptarnavimo centras.

LV — LIETOSANAS ROKASGRAMATA

Tehniskie dati: Atbalstito ieriéu maksimala jauda: 100-250V ~ 10 A MAX.,
2500 W MAX., leeja: mainstrava 100-250 V, 50-60 Hz, 0,5 A, izeja: USB-
A1/A2: 5V-3 A (15W) vai 9 V-2 A (18 W) vai 12V=1,5A (18 W), USB-C:
5V=3A (15W) vai 9V=2.22 A (20 W) vai 12V~1.67 A (20 W), C+A1/A2:
5V=3A (15 W), Materials: PC.

Lietosanas instrukcija: Sis adapteris ir paredzéts tikai divu kontaktu (11
klases — bez zemé&juma) iericém, kas markétas ar dubultd kvadrata simbolu.
Tikai iericém ar jaudu lidz 2500 W (250 V) vai 1000 W (100 V) — pieméram,
klépjdatoriem, féniem, elektriskajiem skuvekliem. USB-C un USB-A porti tiek
izmantoti talrunu, planSetdatoru un powerbanku uzladésanai. Adapteris
atbalsta lielako dalu pasaulé izmantoto kontaktligzdas tipu. DroSibas slédzis
lauj vienlaikus pieslégt tikai vienu spraudni — paréjie spraudni automatiski
bloké&jas. Lai pagarinatu spraudni, nospiediet pogu un pilniba izvelciet slideri
uz aru. Lai to ievilktu, atkal nospiediet pogu un atgrieziet slideru sakuma
pozicija. SVARIGI: Pirms parvietodanas uz citu valsti, vienmér atgrieziet visus
tapus pilnba atpakal. Pat nedaudz izvilkta spraudna galin$ var blokét
spraudni, kuru vélaties izmantot.

Rozetes, kuras var iespraust adapteri: skatit attélu 1

Pieslédzamo kabelu veidi: skatit attélu 2

Savienojamo kabelu tipu, kurus NEVAR savienot: skatTt attélu 3
Dros$inataja nomaina: (skatit attélu) Pirms nomaini$anas parliecinieties, ka
produkts nav pieslégts elektrotiklam! K&péc un kad nomainit dro$inataju:
Nomainiet, ja dro$inatajs ir izdegis, ko norada partraukta vai melna kvéldiegs,
korpusa tum$aka vai melnaka krasa vai ja adapteris parstaj darboties bez
citiem redzamiem defektiem. Drosinataja nomaina: Iznemiet drosinataju no
atveres ar uzrakstu ,FUSE” — 1. Iznemiet rezerves dro$inataju, pagrieZot
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atveré ar uzrakstu ,SPARE” — 2. Aizstajiet bojato drosinataju ar jaunu tada
pasa tipa drosinataju. Izmantojiet drosinataju tipa 250V 10 A, BS 1362.
Drosibas noradijumi:

Sis adapteris ir paredzéts lieto$anai tikai ar nezeméatiem iericém. Nelietojiet
ar iericém, kuram nepiecieSama zeméjuma. Ja rodas $aubas, parbaudiet
ierices rokasgramatu vai specifikacijas — tajas jabat noradits, vai ierice ir ,a
I” (zemé&jama) vai , a II” (nezemé&jama).

Adapteris nekonverté spriegumu, tadé| ierices spriegumam jabat saderigam
ar vietgjo elektrotiklu.

Nepievienojiet ierices, kuru jauda parsniedz adapterim noradito jaudu.
Tikai lietoSanai telpas. Nenovietojiet mitra vieta, nelaujiet saskarties ar
adeni, vibracijam, triecieniem vai tieSiem saules stariem. Glabajiet sausa
vieta.

Nelietot personam ar fiziskam, manu vai garigam trauc&jumam, ja vien tas
nav uzraudzitas vai nav sanémusas atbilsto$as instrukcijas. Glabajiet
bérniem nepieejama vieta.

Ja adapteris netiek lietots, vienmér atvienojiet to no rozetes.

Tiriet tikai ar sausu, mikstu dranu. Nelietojiet tiriSanas lidzeklus vai
kimikalijas.

Nekombingjiet $o adapteri ar citu celojuma adapteri.

Nelietojiet, ja produktam ir redzami mehaniski bojajumi vai neparasta
smarza.

Nelaujiet adapterT ieklat sveSkermeniem. Nekad neievietojiet priekSmetus
savienotajos vai portos.

Nomainamais drosinatajs aizsarga adapteri no parslodzes. DroSinataju var
nomaintt lietotajs.

Drosibas noltika neméginiet parveidot celojuma adapteri. Jebkadi
remontdarbi javeic profesionala servisa centra.

EE — KASUTAJAKASITLUS

Tehnilised andmed: Toetatud seadmete maksimaalne véimsus: 100—
250V~ 10 A MAX., 2500 W MAX., Sisend: AC 100-250 V, 50-60 Hz, 0,5 A,
Valjund: USB-A1/A2: 5V~3A (15 W) voi 9V~-2 A (18 W) v6i 12V~1,5A

(18 W), USB-C: 5V~3 A (15W) véi 9V-2.22 A (20 W) vai 12V~1.67 A (20 W),
C+A1/A2: 5V-3 A (15 W), materjal: PC.

Kasutusjuhend: See adapter on méeldud kasutamiseks ainult kahepoolse (11
klass — maandamata) pistikuga seadmetega, mis on margistatud kahe ruudu
stimboliga. Ainult seadmetele, mille véimsustarbimine on kuni 2500 W (250 V)
v6i 1000 W (100 V) — nt siilearvutid, f66nid, elektripardlid. USB-C ja USB-A
pordid on mdeldud telefonide, tahvelarvutite ja akupankade laadimiseks.
Adapter toetab enamikku maailmas kasutatavaid pistikupesade tuupe.
Ohutusliliti véimaldab Gihendada korraga ainult tihe pistikupesa — teised
pistikupesad lukustuvad automaatselt. Pistikupesa pikendamiseks vajutage
nuppu ja lilkkake liugur taielikult valja. Tagasi tommata saab, vajutades uuesti
nuppu ja liikates liuguri algasendisse. TAHTIS: Enne riigist riiki vahetamist
tdmmake koik kontaktid alati taielikult tagasi. Isegi veidi valja tommatud
kontakt v5ib blokeerida selle, mida soovite kasutada.

Pistikupesad, kuhu adapterit saab tihendada: vt joonis 1

Uhendatavad pistikupesa id: vt joonis 2

Uhendada El saa jargmiste tiiiipi pistikuga kaablid: vaata joonist 3
Kaitsme vahetamine: (vt joonis) Enne vahetamist veenduge, et toode ei ole
ihendatud vooluvérguga! Miks ja millal kaitsme vahetada: Vahetage kaitsme
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kui see on labi pdlenud, mis on mérgata katkenud v6i mustunud
hoa6gniidi, korpuse tumenemise voi mustumise jargi, voi kui adapter lakkab
toétamast iima muude iimsete rikete olemasoluta. Kaitsme vahetamise kord:
Eemaldage kaitsme pesast, mis on mérgistatud ,FUSE” — 1. Eemaldage
varukaitse, pddrates pesa, mis on margitud ,SPARE” —2. Asendage
kahjustatud kaitsme uus sama tiilipi kaitsmega. Kasutage kaitsetitipi 250 V/
10A, BS 1362.

Ohutusjuhised:

See adapter on méeldud kasutamiseks ainult maandamata seadmetega.
Arge kasutage seadmetega, mis vajavad maandust. Kui kahtlete, kontrollige
seadme kasutusjuhendit v&i tehnilisi andmeid — seal peaks olema margitud,
kas tegemist on ,klass I” (maandatud) véi ,klass II” (maandamata)
seadmega.

Adapter ei muuda pinge, seega peab seadme pinge olema kooskdlas
kohaliku vooluvérguga.

Arge iihendage seadmeid, mille véimsus (iletab adapteri jaoks maaratud
vaartusi.

Ainult siseruumides kasutamiseks. Arge atke niiskesse, vette, vibratsiooni,
I66kidele ega otsese paikesevalguse katte. Hoida kuivas kohas.

Ei ole méeldud kasutamiseks fiilisilise, sensoorsete voi vaimsete puuetega
isikutele, vélja arvatud juhul, kui neid jélgitakse v6i neile on antud
asjakohased juhised. Hoidke lastele kattesaamatus kohas.

Kui adapterit ei kasutata, tdmmake alati pistik pistikupesast valja.
Puhastage ainult kuiva ja pehme lapiga. Arge kasutage puhastusvahendeid
ega kemikaale.

Arge (ihendage seda adapterit teise reisadapteriga.

Arge kasutage toodet, kui see on mehaaniliselt kahjustatud véi eritab
ebatavalist I6hna.

Arge laske adapterisse véorkehi sattuda. Arge kunagi sisestage esemeid
pistikupesadesse v6i portidesse.

Vahetatav kaitsme kaitseb adapterit lilekoormuse eest. Kaitsme vahetamine
on kasutaja poolt teostatav.

Ohutuse tagamiseks arge Uritage reisadapterit muuta. Kik remondit66d
peab tegema professionaalne teeninduskeskus.

TR —KULLANIM KILAVUZU

Teknik Ozellikler: Desteklenen cihazlarin maksimum gii¢ degeri: 100—
250V~ 10 A MAX., 2500 W MAX., Girig: AC 100-250V, 50-60 Hz, 0,5A,
Cikis: USB-A1/A2: 5V~3 A (15W) veya 9V~2 A (18 W) veya 12V~1,5A

(18 W), USB-C: 5V~3 A (15 W) veya 9V~2.22 A (20 W) veya 12V~1.67 A
(20 W), C+A1/A2: 5V~3 A (15 W), Malzeme: PC.

Kullanim talimatlari: Bu adaptor, ¢ift kare semboli ile isaretienmis iki pimli
(Sinif Il — topraklanmamis) cihazlar igin 6zel olarak tasarlanmistir. Yalnizca
giic tiiketimi 2500 W (250 V) veya 1000 W (100 V) — émegin diziistii
bilgisayarlar, sag kurutma makineleri, elektrikli tiras makineleri. USB-C ve
USB-A baglanti noktalari, telefonlari, tabletleri ve gii¢ bankalarini sarj etmek
igin kullanilir. Adaptér, diinyadaki gogu priz tipini destekler. Giivenlik anahtari,
ayni anda yalnizca bir figin baglanmasina izin verir — diger figler otomatik
olarak kilitlenir. Fisi uzatmak igin digmeye basin ve kaydiriciyi tamamen disari
dogru itin. Geri gekmek igin digmeye tekrar basin ve kaydiricly baslangig
konumuna geri getirin. ONEMLI: Ulkeler arasinda gegis yapmadan énce, tim
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pimleri tamamen geri ¢ekin. Hafifge uzatilmis bir pim bile kullanmak istediginiz
pimi engelleyebilir.

Adaptoriin takilabilecegi prizler: sekil 1

Baglanabilen fis uclu kablo tiirleri: bkz. $Sekil 2

Baglanamayacak fis uclu kablo tiirleri: bkz. Sekil 3

Sigorta degisimi: (sekle bakin) Degistirmeden 6nce, Griiniin elektrik
sebekesine bagl olmadigindan emin olun! Sigortayi neden ve ne zaman
degistirmelisiniz: Sigorta yanmissa, kirik veya kararmig filaman, muhafazanin
koyulasmasi veya kararmasi ile belirtilir veya adaptor baska bir belirgin ariza
olmadan galismazsa degistirin. Sigorta degistirme proseduri: "FUSE" (sigorta)
isaretli yuvadan sigortayi ¢ikarin — 1. "SPARE" (YEDEK) isaretli yuvayi
cevirerek yedek sigortayi gikarin — 2. Hasarli sigortayi ayni tipte yeni bir sigorta
ile degistirin. 250V 10 A, BS 1362 tipi sigorta kullanin.

Giivenlik talimatlar:

Bu adaptor sadece topraklanmamis cihazlarla kullanilmak igindir.
Topraklama gerektiren cihazlarla kullanmayin. Siipheniz varsa, cihazin
kullanim kilavuzunu veya teknik 6zelliklerini kontrol edin — cihazin "Sinif |
(toprakli) veya "Sinif II" (topraklanmamisg) olup olmadigi belirtimelidir.
Adaptér voltaji doniistiirmez, bu nedenle cihazin voltaji yerel sebeke
voltajiyla uyumlu olmalidir.

Adaptér igin belirtilen glic de@erlerini asan cihazlari baglamayin.

Sadece i¢ mekanlarda kullanin. Neme, suya, titresime, darbelere veya
dogrudan glines 1s1§ina maruz birakmayin. Kuru yerde saklayin.

Fiziksel, duyusal veya zihinsel engelli kisiler tarafindan, gézetim altinda
veya uygun talimatlar veriimedikge kullanmayin. Gocuklarin ulagsamayacagi
bir yerde saklayin.

Kullaniimadiginda, adaptérii her zaman prizden gikarin.

Sadece kuru ve yumusak bir bezle temizleyin. Temizlik maddeleri veya
kimyasallar kullanmayin.
Bu adaptérii baska bir seyahat adaptdriiyle birlestirmeyin.

Uriin mekanik hasar veya olagandisi bir koku gosteriyorsa kullanmayin.
Adaptére yabanci nesnelerin girmesini 6nleyin. Konektérlere veya baglanti
noktalarina asla nesne sokmayin.

Degistirilebilir sigorta, adaptérii asiri yiikten korur. Sigorta degisimi kullanici
tarafindan yapilabilir.

Guvenlik igin seyahat adaptoriini degistirmeye calismayin. Her tirli
onarim, profesyonel bir servis merkezi tarafindan yapilmalidir.

EN - Recycling: Electronic and electrical products must not be disposed of in
household (mixed) waste but should be disposed of as e-waste. Dispose of
waste at the end of the product’s life in accordance with applicable legal
regulations. Please protect the envi cz- a
elektricke produkly nesméji byt vhazovany do domovnich (smésnych) odpadu,

BN ale vyhazuji se do elektroodpadu. Likvidujte odpad na konci doby Zivotnosti
vjrobku pfiméfens podie platnych zakonnych ustanoveni. Prosim Setfete Zivotni prostredi. SK -

Recyklacia: Elektronické a elektrické produkty nesmi byt vyhadzované do domového

(zmesového) odpadu, ale musia byt odovzdané na zber elektroodpadu. Odpad likvidujte na konci

Zivotnosti vyrobku v stlade s plamyml zakonmi. Prosim, chraite Zivotné prostredie. PL -

ing: Produkty nie moga by¢ wy do odpadéw
komunalnych (zmieszanych), lecz nalezy je oddawac do elektroodpadéw. Utylizuj odpady po

zakoriczeniu okresu uzytkowama produktu zgodnie z cbow\qzujacyml przepisami. Prosimy o

dbanie o rodukte diirfen nicht im

Hausmill (Restmill) en(sorg( werden, sondern miissen dem Elektroschron zugefilhrt werden.

Entsorgen Sie Abfalle am Ende der Produktiebensdauer gema® den geltenden gesetzlichen

Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt. FR - Recyclage : Les produits électroniques et

30




électriques ne doivent pas &tre jetés avec les déchets ménagers (ordures ménageres), mais
doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets électroniques. Eliminez les déchets
en fin de vie du produit conformément  Ia législation en vigueur. Merci de protéger
Tenvironnement. IT - Riciclaggio: | prodott elettronici ed elettrici non devono essere smaltiti nei
rifiuti domestici (indifferenziati), ma devono essere conferiti nei rifiuti elettronici. Smaltire | rifiuti a
fine vita del prodotto secondo le normative vigenti. Si prega di proteggere 'ambiente. NL -
Recycling: Elekironische en elektrische producten mogen niet bij het huishoudelik (rest)afval
worden weggegooid, maar dienen bij het elektronisch afval te worden ingeleverd. Voer afval aan
het einde van de levensduur van het product af volgens de geldende wetgeving. Bescherm
alstublieft het milieu. ES - Reciclaje: Los productos electronicos y eléctricos no deben desecharse
con la basura domeéstica (mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de recogida de
residuos electronicos. Elimine los residuos al final de la vida util del producto de acuerdo con la
normativa vigente. Por favor, cuide el medio ambiente. PT - Reciclagem: Os produtos eletronicos
& elétricos ndo devem ser descartados no lixo doméstico (misto), mas sim nos residuos
eletrnicos. Elimine os residuos no final da vida til do produto de acordo com a legislagéo
aplicavel. Por favor, proteja o meio ambiente. HU - Ujrahasznositas: Az elektronikus és
elektromos termékeket nem szabad a haztartasi (vegyes) hulladékba dobni, hanem az elektronikai
hulladékgyjtbe kell helyezni. A hul\adekat a termék élettartaménak végén a hatalyos

kel Kérjitk, 6vja a kémyezetet. HR - Reciklaza:
Elektronicki i elekiriéni proizvodi ne smiju se odlagati u kucni (mijeSani) otpad, ve¢ se moraju
predavati kao elektronicki otpad. Otpade zbrinite na kraju Zivotnog vijeka proizvoda u skladu s
vazecim zakonskim propisima. Molimo Cuvajte okolis. SI - Reciklaza: Elektronskih in elektriénih
izdelkov ni dovoljeno odlagati med gospodinjske (mesane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot
e-odpadke. Odpadke odstranite ob koncu Zivljenjske dobe izdelka v skladu z veljavnimi
zakonskimi predpisi. Prosimo, varuite okolje. RS - Reciklaza: Elektronski i elektriéni proizvodi ne
smeju se odlagati u kuni (meSoviti) otpad, ve¢ se moraju odlagati kao elektronski otpad. Otpad
odlaZite na kraju Zivotnog veka proizvoda u skladu sa vazecim zakonskim propisima. Molimo
Euvajte Zivotnu sredinu. RO - Reciclare: Produsele electronice i electrice nu trebuie aruncate la
gunoiul menajer (amestecat), ci trebuie predate la punctele de colectare pentru deseuri
electronice. Eliminati deseurile la sfarsitul duratei de viata a produsului conform reglementarilor
legale aplicabile. V4 rugém s& protejati mediul. BG - Peunknupate: EneTporHuTe n
GNIEKTPHYECK/TE NPOAYKTU HE TPAGBA A2 C& UIXBLPIAT B BUTOBATE (CWECeHUTE) OTNaAbLUM, @ Aa
ce npeaasar kato otnaabk. U B kpas Ha
CPOK Ha NPOYKTa CHINACHO 3aKoHoBM Mons, iiTe okonHara
cpena. UA - Mepepobika: ENeKTPOHHI Ta enexTpuHi BUpOBY He MOXHa BUKWAATY B NOGYTOBI
(3milaH) BIAXOAW, i NOTPIBHO 34ABATH Sk eNEKTPOHHI BIAXOAM. YTUNiayiiTe BIAXOAU nics
3aKiHHHHS TEPMIHY CIIyXBM BUPOBY JrIAHO 3 HMHHIM 3aKOHOAABCTBOM. Byab N1acka, GepexiTs
Aoskinns. DK - Genbrug: Elektroniske og elektriske produkter ma ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffald (blandet affald), men skal afleveres som elektronikaffald. Bortskaffes ved

levetids opher i med gaeldende lovgivning. Venligst vaern om
miljoet. F1 - Kierratys: Elektronisia ja CahKGira fuoiota of sap hévitaa talousjatteen (sekajatteen)
mukana, vaan ne on sahko- ja Havita jatteet tuotteen

kayttgian lopussa voimassa olevan lainsaadannon mukaisesti. Ole hyvé ja suojele ymparista. SE
- Atervinning: Elektroniska och elektriska produkter far inte slangas i hushallssoporna
(blandavfall) utan ska lamnas som elavfall. Kassera avfallet vid produktens livslangds slut enligt
géllande lagstiftning. Var vanlig och skydda miljon. GR - AvakGkAwon: Ta NAEKTPOVIKG Kal
NAEKTPIKG TTPCIGVTa BEV TTPETTEI Va GTIOPPITTTOVTCI OTa OIKIGKG. (IKTG) GTTOPPIKaT, GAAG Va
we & aTOPANTa. ATIOppYTE Ta aTTOBANTa 0T TEAOG TG Blupkzlug o
TOU TIPGIGVTOG CUMQIVA PE TNV I0XUOUTT VO n
LT - Perdirbimas: Elektroniniai ir elektriniai gaminiai negali biti ismetami j buitines (mlsnas)
atliekas, juos reikia pristatyti kaip elektronines atliekas. Atliekas Salinti pasibaigus gaminio
tarnavimo laikui laikantis galiojanciy teisés akty. Prasome saugoti aplinka. LV - Parstrade:
Elektroniskie un elektriskie izstradajumi nedrikst tikt izmesti sadzives (jaukto) atkritumos, bet
janodod ka elektronikas atkritumi. Atkritumi jautilizé péc produkta kalposanas laika beigam
saskana arspeka esosajiem tiesibu aktiem. Lidzu, saudzgjiet vidi. EE - Ringlussevtt:
ei tohi visata hulka, vaid need
tuleb viia e\eklroomka]aa(mele kogumispunkti. Havitage Jaalme toote eluea I5ppedes vastavalt
Palun hoidke TR- Elektronik ve elektrikli
iriinler evsel (karisik) atiklarla atiimamall, elektronik atik olarak imha edilmelidir. Uriintin kullanim
mriiniin sonunda atiklar yilriirlikteki yasal diizenlemelere uygun sekilde imha edin. Liitfen
gevreyi koruyun.

Conformity: www.winner-mobile.com CZ - Tento vyrobek spliiuje veskeré

c € EN - This product complies with all EU directives applicable to it. EU Declaration of
pozadavky sméric EU, které se na n&j vztahuji. EU prohlaSeni o shod:
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s sinner-mobile.com SK - Tento virobok spifa vietky poziadavky smernic EU, Koré sa nath
vztahuju. EU vy o zhode: bile.com PL - Ten produkt spefnia wszystkie
wymagania dyrektyw UE, ktére maja do niego zastosowanie. Deklaracja zgodnosci UE:
s winner- mobile.com DE - Dieses Produkt eflilt alle Anforderungen der fir es gellenden EU-
Richtlinien. EU-Konformi bil FR Ce pmum es( conforme &
toutes les directives de I'UE qui lui sont Déclarati inner-
mobile.com IT - Questo prodotto & conforme a tutte le direttive UE applicabili. chh\arazmne di
conformita UE: www.winner-mobile.com NL - Dit product voldoet aan alle toepasselijke EU-
richtiijnen. EU- bile.com ES - Este producto cumple con
todas las directivas de la UE que le son aplicables. Declaracion de conformidad de la UE:
www.winner-mobie.com PT - Este produto cumpre todas as diretivas da UE que Ihe sao
aplicaveis. D de da UE: ~mobile.com HU - Ez a termék
megfelel az EU-iranyelvek minden EU
www.winner-mobile.com HR - Ovaj proizvod ispunjava sve zahtjeve EU direktiva koje se na njega
odnose. EU izjava o sukladnosti: www.winner-mobile.com SI - Ta izdelek izpolnjuje vse zameve
direktiv EU, ki se nanj nanasajo. Izjava EU o skladnosti: www winner-mobile.com RS -
proizvod ispunjava sve zahteve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o usaglasenosu
www.winner-mobile.com RO - Acest produs indeplineste toate cerintele directivelor UE aplicabile.
Declaratie UE de conformitate: www.winner-mobile.com BG - Toau NPOAYKT OTrOBAPA Ha BCH-IKN
a EC. EC 3a inner-
oo UA- Lieit Bupi6 sianosinae Bciv BMMOram AupexTva EC, sii A0 HbOro
€c: bie.com DK - Dette produt
om

opfylder alle geeldende EU-direkiiver. EU
FI - Tamé tuote tayttaa kaikki sité koskevat EU-direkiivien vaatimukset. EU-

bil.com SE - Denna produkt uppyler alla
tilmpliga EU-direktiv. EU-forsakran om GR- Aunﬁ
7O TIPOIOV OUPHOPQWVETaN e OAEG TIG 10XUOUTES 0BNYiEg TG EE. AfiAwon auuuopwmang E:
www.winner-mobile.com LT - $is gaminys atitinka visus jam taikomus ES direktyvy reikalavimus.
ES alitikties deklaracija: vww.winner-mobile.com LV - Sis produkts atbilst visam piemarojamam
ES direktivam. ES atbilstibas bile.com EE - See toode vastab konglle

i b

bil

ELi ELi
riin, kendisi igin gegerli tim AB direktiflerine uygundur. AB Uygunluk Beyani: www.winner-
mobile.com

support: servis@winner-mobile.com
- If you have any questions, please contact our technical support. CZ - V

pripadé jakychkoliv dotazii se obratte na nasi technickou podporu. SK - V pripade

akychkolvek otézok kontaktujte nasu technickd podporu. PL - W przypadku

jakichkolwiek pytar prosimy o kontakt z naszym wsparciem technicznym. DE - Bei
Fragen wenden Sie sich bitte an unseren technischen Support. FR - En cas de questions, veullez
contacter notre support technique. IT - In caso di domande, contattare il nostro supporto tecnico.
NL - Neem bij vragen contact op met onze technische ondersteuning. ES - En caso de cualquier
duda, péngase en contacto con nuestro soporte técnico. PT - Em caso de duvidas, entre em
contato com o nosso suporte técnico. HU - Kérdés esetén Iépien kapcsolatba miiszaki
tamogatésunkkal. HR - Za sva pitanja obratite se nasoj tehnickoj podraci. SI - V primeru
kakrsnihkoli vprasanj se obrnite na naso tehniéno podporo. RS - U sluéaju bilo kakvih pitanja
obratite se nadoj tehnickoj podrici. RO - Pentru orice intrebari, v rugam sa contactati suportul
nostru tehnic. BG - Mpy BbNpocK ce 06LPHETE KbM HalliaTa TexHUYecka Noaapbxka. UA - Y pasi
6y/1b-IKVIX 3aNUTAHL 3BEPTANTECS 10 HAWOT TexHiYHOT niaTpumkm. DK - Hvis du har spargsmal,
bedes du kontakte vores tekniske support. FI - Mikali sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta tekniseen
tukeemme. SE - Vid fragor, vanligen kontakta var tekniska support. GR - Ma oTroiadAoTe amopia,
TIOPAKAAOUHE ETTIKOIVWVIAOTE PE TNV TEXVIK pag utrooTApign. LT - Kilus klausimams, kreipkités |
misy techning pagalba. LV - Jautajumu gadijuma, lidzu, sazinieties ar masu tehnisko atbalstu
EE - Kiisimuste korral votke ihendust meie tehnilise toega. TR - Herhangi bir sorunuz varsa teknik
destek ekibimizle iletisime geci
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